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Praefatio. 

De  elocutione  Isocratea  exposituri  videmur  nobis  jure 
praefari  egregium  illud  Ciceronis1),  Romanorum  artis  oratoriae 
antistitis,  Graeciam  semper  eloquentiae  principem  essevoluisse 
atque  Athenis,  omnium  doctrinarum  inventricibus ,  summam 
dicendi  vim  esse  et  inventam  et  perfectam.  Ut  enim  Athenae 
reliquis  Graeciae  civitatibus  elegantiorum  artium,  imprimis 
oratoriae,  laudibus  praestitisse  merito  ab  omnibus  feruntur, 
ita  inter  ea  quae  tantum  patriae  comparaverunt  splendoris 
ingeniorum  lumina  non  imo  nitere  loco  Isocratem  optime 
illum  de  conformanda  atque  excolenda  dicendi  arte  meritum 
etsi  diu  fuerunt,  qui  negarent,  jure  tamen  nemo  unquam 
infitiatus  est2).  De  cujus  viri  omni  praestantia  atque  aucto- 
ritate  nonnulla  praemittere,  unde  qui  factum  sit,  ut  tanta 
ille  cum  subtilitate  in  eloquendo  elaboraret  perspiciatur,  a  re 
ipsa  nobis  proposita  non  alienum  videtur  esse.  Itaque  eorum 
quae  et  scriptor  de  se  ipse  est  professus  et  recentioris  maxime 
aetatis  viri  docti  de  singulis  Isocratis  studiis  disseruerunt 3) 


1)  de  orat.  I,  4,  13. 

2)  vide  Dionys.  Halic.  de  Isocr.  jud.  Tom.  V,  p.  536.  37  R. 

3)  veluti,  ut  proximos  quidem  commemoremus,  de  ejus  philosophia 
maxime  Η.  P.  Schroeder  ,Quaestiones  Isocrateae',  Traj.  1859,  de  arte 
civili  W.  Oncken  ,Isocrates  u.  Athen'  Heidelberg  1862.,  de  ipsa  rheto- 
rica  P.  Henn  ,de  Isocrate  rhetore'  Halae  J861.  et  Aemilius  Pluntke 
,Plato's  Urtheil  iiber  Isocrates'  Teil  I.  Jena  1871. 


caute  habita  ratione  continuam  illius  naturae,  ingenii,  stu- 
diorum  memoriam  repetere  instituamus.  In  tanta  autem 
disputandi  materia,  quod  ne  longi  simus  in  exordio  Atticae 
Sirenis  effigiem  qualis  nostris  quidem  obversetur  oculis  adum- 
brare  non  possumus  nisi  paucis  lineamentis,  ne  levitatis  defi- 
cientisve  diligentiae  reprehensionem  capiamus  non   metuimus 


Jam  primum  statuendum  est  Isocrati  naturam  praeclaras 
eas  animi  dotes  quibus  Atlienienses  cives  floruerunt  esse 
largitam :  sublimem  illum  pulchri  ac  venusti  sensum  l),  eximium 
lauclis  gloriaeque  amorem,  nobile  patriae  et  publicarum  rerum 
studium. 2)  Quam  egregiam  indolem  quoniam  excoluit  Tlieo- 
dori  patris  cura  liberalis 3)  optimorumque  qui  tum  vigebant 
auctoritate  virorum  consuetudo  atque  institutio  4)?  bene  de 
illo  adulescente  sperare  potuit  etiam  Socrates5),quem  virumillu- 
strem  cum  hominum  animos  atqueingenia  unum  omnium  maxime 
perspexisse  constat,  tum  non  forma  juvenis  tamquam  generosi 
animi  indice  perductum  obiter  6)  sed  certis  quibusdam  usum 
documentis")  tam  praeclare  auguratum  esse  crediderira.  Diffi- 
cilior  ad  dijudicandum  est  Isocratis  cum  ipso  Platone  ratio 
ac  refellendus  quidem,  opinor,  primo  loco  Cicero8),  qui  de 
seniore 9)  Isocrate  Platonem  aequalem  illud  scripsisse  male 
censuit,  cum  inter  utrumque,  olim  sane  amicos,  majus  paula- 
tim  intercesserit  discrimen  ac  discidium,  quam  ut  Plato  de 
Isocrate  tam  benevole  et  ipse  cogitare  et  Socratem  judicantem 


1)  vide  Isocr.  or.  X,  54  (κάλλος)  ο  αεμνότατον  καϊ  τιμιώτατον  καϊ 
&ειότατον  των  όντων  εστίν. 

2)  vide  infra  ρ.  9  sqq. 

3)  Is.  XV,  161:  6  πατήρ  ημάς  όντως  επιμελώς  επαίδεναεν  ωστ' 
επιφανέστερον  είναι  με  τότε  καϊ  γνωριμώτερον  εν  τοις  ηλικιωταις. 

4)  Pfund  „de  Isocratis  vita  et  scriptis"  Berol.  1833  p.  8.  9. 

5)  Plat,  Phaedr.  p.  279  Α:  όοκεΐ  μοι  άμείνων  η  κατά.  τους  περί 
Λναίαν  είναι  λόγους  τα  της  φύσεως,  ετι  δε  ηθ-ει  γεννικωτέρω  κεκράσ&αι 
—  φνσει  γαρ,  ω  φίλε,  ενεστί  τις  φιλοσοφία  τη  τον  ανδρός  διάνοια. 

6)  ut  voluit  Sauppe  ,Zeitschr.  fiir  Alterthumswissensch/  1835  p.  403. 

7)  id  quod  videtur  inesse  additis  illis  vocibus  ,οίς  vvv  επιχειρεί.' 

8)  orat.  13,  42. 

9)  Egregie  falsum  esse  Rauchenstein.  „ausgew.  Reden  des  Isocr." 
dicentem  illum  p.  3,  adn.  ,der  Comparativ  ist  beziigl.  auf  Plato  gesagt, 
der  430  geboren  6  Jahre  jiinger  war  als  Isocr.*  non  est  quod   explanetur. 


fingere  potuerit.  *)  Quae  difficultas  effecit  ut  essent,  qui 
cum  irrisione  quadam  Socratis  illud  augurium  a  Platone  esse 
quasi  relatum  suspicarentur 2),  quorum  tamen  non  minus  quam 
Ciceronis  improbandam  esse  sententiam  omnis  Phaedri  dia- 
logi  ratio  nos  docet.  Etenim  Isocrates  quod  extremo  illo  di- 
alogo  Lysiae,  cujus  oratio  amatoria  propter  argumentum  im- 
purum  vehementem  iniit  vituperationem3),  opponitur,  fieri 
non  potest  quin,  cum  rejectis  illis  controversiis  forensibus 
omissisque  nugis  amatoriis,  in  quibus  solis  fere  Lysias  tum 
versatus  est,  profecto  praeclaras  et  ad  omnium  salutem  spec- 
tantes  res  de  quibus  apte  diceret  sibi  proposuisset  %  majore 
quam  ille  ad  virtutem  indole  ornatus  majora  etiam  concupi- 
visse  videatur.  Accedit  quod7  cum  Lysias  argumenta  philo- 
sophorum  more  nec  perceperit  nec  tractaverit  alienus  ille  a 
rebus  propositis  generaliter  definiendis  5),  Isocrates  aliquanto 
altiorem  locum  occupat;  qui  etsi  tantum  abest,  ut  Socratis 
de  virtutis  utilitate  doctrinam  aut  intellexisse  aut  probasse 
existimandus  sit;  ut  beatitudinem  in  corporis  bonis  externa- 
que  fortuna6)  magnam  partem  consistere  sentiret,  eo  certe 
quod  in  sola  virtute,  etiamsi  interdum  inutilis  esse  videreturj 
omnem  niti  et  singulorum  et  reipublicae  spem  felicita- 
tis  docuit7),  Socratis  se  auditorem,  haud  scio  an  discipu- 
lum;  praestitit 8).  Quae  cum  ita  sint,  non  est  cur  Platonem 
inesse  in  Isocratis  mente  quandam  philosophiam  i.  e.  altius 
atque  honestius  virtutis  studium  tum  credidisse  negemus,  cum 
familiaritatis  vinculis  conjuncti  definitam  suam  uterque  ac 
fere  contrariam  studiorum  rationem  nondum  fuerint  ingressi  — 


1)  L.  Spengel  ,Isocrates  u.  Platon'  Abhandlungen  der  philosopL•.- 
philog.  Classe  der  bair.  Acad.  d.  Wissensch.  Vol.  VII,  p.  732  sqq. 

2)  Geel  ,de  Stesichori  palinodia'  Mus.  Rhen.  1838.  p.  9—11.  Mnemo- 
syne  1855.  IV,  227.  et  Bake  ,de  aemulatione  Platonem  inter  et  Isocr/ 
schol.  hypomn.     Vol.  III,  p.  27—47. 

3)  p.  243  C. 

4)  Isocr.  or.  IV,  9:  αϊ  μεν  γαρ  πράξεις  αϊ  προγεγενημέναι  κοιναί 
πααιν  ήμΐν  κατελεΐφ&ηααν  το  δ'  εν  καιρώ  τανταις  καταχρήαασ&αι  — 
των  εν  φρονονντων  ΐδιόν  έατιν.  cf.  XV,  3. 

5)  Phaedr.  262  Ε— 264  Α.  videF.Blass  „d.  attische  Beredsmkt."  ρ.  376. 

6)  quae  illum  constat  ab  omni  vitae  instituto  atque  actione  sejunxisse 

7)  or.  VI,  35.  36. 

8)  cf.  Schroeder  p.  4  sqq. 


immo  philosophandi  id  vestigium  Plato  quo  magis  in  Lysia 
ceterisque  eloquentiae  professoribus  desideravit,  eo  lubentius 
in  Isocrate  uno  debuisse  laudare  putandus  est.  Ceterum  quid 
tandem  obstat  quominus  voluisse  Platonem  amicum  errantem 
comiter  adhortari,  ut  omissis  illis  dicendi  illecebris  veri  stu- 
dio  quo  praecipue  contineretur  philosophia  incumberet 
habeamus  persuasum? 

Ac  si  quaeritur,  quosnam  potissimum  Isocratis  errores 
cum  Platone  improbemus,  ante  omnia  ejus  est  commemo- 
randa  nimia  de  sua  arte;  cui  ipsius  philosophiae  nomen  tri- 
buere  non  erubuit;  opinio  *);  immoderata  reliquarum  doctrina- 
rum  reprehensio  et  contemptus,  vanus  ille  sui  amor  atque 
admiratio.  Quod  ostentationis  maxime  vitium  ansam  dedit 
Odofredo  Mueller,  cujus  ingeniosum  quidem  et  aequum  de 
Isocrate  judicium  nemo  non  laudat,  ut  ejus  animum  non  tam  in 
ipsis  argumentis  quae  tractaret,  quam  totum  versari  in  captando 
auditorum  plausu  ac  praeripienda  laudum  aemulis  palma 
colligeret. 2)  Sed  ille;  ut  videtur,  acerbius.  Quae  enim  Isocrates 
duobus  eis  locis  3);  unde  O.  Mueller  sua  hausit,  jactat,  nihil 
ostendunt  nisi  permagnam  istam  quam  exagitamus  vanitatem, 
qua  ejus  ingenuitatem  obscuratam  quidem,  non  tamen  esse 
exstinctam  praeclare  elucet  e  candida  illa  in  celebrandis  majo- 
rum  virtutibus  pietate,  e  vehementi  in  objurgandis  suae  aetatis 
vitiis  vigore,  e  splendida  pristinae  Graecorum  gloriae  atque 
auctoritatis  revocandae  spe  —  denique  e  miro  illo  patriae 
reique  publicae  amore.  Atque  id  ipsum  salutis  patriae  dan- 
dae  desiderium,  quod  in  eo  fuisse  ne  H.  Sauppe  quidem,  unus 
ille  ex  acerrimis  ejus  obtrectatoribus ,  infitiari  ausus  est4)? 
judicialis  generis  argumentis  eum  male  contentum  ad  civilem 
eloquentiam  quam  unam  habuit  utilem  omnino  videtur  dedu- 
xisse.  Quamquam  ne  in  ea  quidem  ipse  coram  populo  quid- 
quam  potuit  consequi,  quoniam  vocis  magnitudine  atque  au- 
dacia,  ut  reticeamus  de  aenea  illa  Demosthenicae  voluntatis 
vi  et  constantia  5);  destitutus   in  foro  numquam   est  versatus 

1)  or.  IV,  10.  47.  XV,  271. 

2)  Litterar.   Graecar.  hist.  p.  388.  89. 

3)  or.  V,  11.  XII,  2. 

4)  Concedit  enim  p.  405  hoc:  ,Eius  aber  ist  an  Isocrates  acht  u.  gross, 
seine  Vaterlandsliebe'. 

5}  Quam  ei  defuisse  bene  Uncken  nioiiuit  p.  11. 
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neque  ullo  tempore  reipublicae  gerendae  periculum  fecit, 
Nihilo  autem  setius  de  demonstrativo  dicendi  genere  egre- 
gie  eo  meruit,  quod  ad  civilem  eloquentiam J)  excolendam 
juvenum  animos  adducere  studuit  et  ludo  illo  quem  aperuit 
dicendi  et  suis  ipsius  quas  composuit  orationibus.  Quae  vero 
ad  felicitatem  patriae  parandam  excogitavit  cur  non  fuerint 
rata;  inde  est  causa  petenda,  quod  a  vita  publica  ipse  alienus 
quo  pacto  reipublicae  difficillimo  tempore  posset  subveniri 
non  cognoverat.  Etenim  si  in  campo  illo  latissimo  et  unicuique 
patenti  vires  exercuisset,  intelligentiae  finibus  ut  ita  dicam 
prolatis  suam  de  rerum  statu  et  praesenti  et  futuro  opinionem 
emendare  potuisset.  Atqui  intra  privatos  scholae  parietes 
concordia  cunctae  Graeciae  temere  commendata  barbarorum 
odia  voluit  accendere  eoque  devenit  erroris,  ut  futuram  patriae 
magnitudinem  penes  eum  stare  somniaret,  qui  gladium  jam 
strinxit,  quo  Graecorum  libertatem  ad  Chaeroneam  in  aeter- 
num  opprimeret. 2)  Quae  cum  fierent  coram  nobilissimorum 
coetu  auditorum,  qui  quaecunque  magister  placido  ore  pro- 
nuntiabat,  largo  plausu  comprobarent,  quid  mirum  quod  omnes 
erigendae  reipublicae  spes  et  consilia,  quorum  tenacissimus 
tempori  ille  defuit,  ad  irritum  redacta  sunt. 

Quidquid  vero  laudis  de  Isocrate  philosopho  ac  viro  civili  non 
injuria  detrahitur,  eum  tamen  a  sophistis,  in  quorum  numerum 
a  multis  solet  referri,  longe  ac  praeclare  eo  differre,  quod 
nihil  habuit  antiquius  quam  ut  juventutem  ad  patriam  olim 
bene  administrandam  severe  educaret  ac  pro  viribus  ipse 
institueret,  ad  unum  omnes  consentiemus.  Quod  fieri  non 
posse  ratus  nisi  apte  eleganterque  dicere  discerent,  praeci- 
pua  cum  diligentia  in  suis  orationibus  perpoliendis  elaboravit 
non  solum  ut  cum  lenitate  quadam  in  animos  potius  quam 
in  aures  influerent,  sed  ut  haberent  discipuli  exempla,  ad 
quae  ipsorum  dicendi  artem  informarent. 3) 


1)  cujus  eum  auctorem  laudare  non  licet,  cum  jam  Gorgiam  sine 
lare  illum  et  quaestus  faciundi  causa  vagantem  sophistam  e  gradibus 
templi  Olympiaci  Graecos  ut  belluni  universi  Persis  inferrent  inflamasse 
testetur  Philostr.  vit.  soph.  p.  493.  cf.  Foss  „de  Gorgia"  p.  63. 

2)  Ac  ne  facta  quidem  illa  clade  Isocr.  Philippum  admirari  desti- 
tisse  comprobat  ejus  epistula  tertia,  quani  a  Schaefero  ut  spuriam  re- 
pudiatam  Blass  bene  defendit  in  Mus.  Rhen.  XX  p.  103  sqq. 

3)  De  cujus  omni  juventutis  educaudae  atque  instituendae  arte  prae- 
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Ac  duo  quidem  maxime  Isocrates  prtidenti  oratori  esse 
videnda  non  ignoravit,  ut  excogitaret  quae  ad  rem  proposi- 
tam  audientibus  probandam  valerent  argunienta  (τα  προσή- 
κοντα ενθυμηθήναι)  eaque  ornate  verbis  exprimeret  ac  dis- 
poneret  (τοις  όνόμασιν  εν  διαθέσθαι). ι)  Quem  ipsum  licet 
in  orationibus  forensibus  aliorum  astutiam  et  calliditateui  de- 
fecisse  facile  intellegatur,  ceterum  tamen  sua  bene  et  invenisse 
et  disposuisse  testis  est,  ut  imo  certe  utaniur  exemplo,  oratio 
Panegyrica.  In  qua  civibus  suis  pace  inter  se  restituta  bel• 
lum  cum  barbaris  communiter  suscipiendum  commendaturus 
primum  Atheniensibus  summum  imperium  esse  tribuendum 
inde  ostendit,  quod  eorum  sit  nobilis  origo,  magna  apud  omnes 
homines  auctoritas,  egregia  erga  reliquas  civitates  merita,  quae 
cum  in  doroesticis  institutis  tum  in  bellicis  rebus  contineantur. 
Deinde  quam  vere  ac  logice  Persis  cum  Graecis  comparatis 
demonstratur  illorum  in  bellando  imbecillitas,  quippe  quorum 
rex  cum  Graecis  conjunctus  magnas  res  gesserit,  sine  eorum 
opera  nihil  umquam  praestiterit,  contra  eos  belligerans  igna- 
vum  semper  se  praebuerit. 2) 

Quapropter  non  sine  aliquo  jure  Dionysius  Halicarnas- 
sensis  videtur  profiteri  haec :  τη  τάξει  των  ενθυμημάτων  και 
τοΊς  μερισμόϊς  των  επιχειρημάτων  και  τη  καθ•'  εκαότον  εξερ- 
γασία τοϊς  τ  άλλοις  άπασι  τοις  εν  τφ  πραγματικω  τόπω 
θεωρημασι  παρά  πολύ  προτερεϊν  ηγούμην  ^Ισοκράτην  Λυσίου' 
κατά  δε  την  λαμπρότητα  των  υποθέσεων  και  το  φιλόσοφον 
τΐ]ς  προαιρέσεως  πλεϊον  διαφέρειν  η  παιδός  άνδρα,  ώς  ο  Πλά- 
των εΐρηκεν  ει  δε  χρή  το  αληθές  είπεϊν,  και  των  άλλων  απάν- 
των ρητόρων  όσοι  φιλοΰόφως  του  μα&ηματος  τούτου  προέ- 
στησαν,3) 


clare  Barthelemy  Anachars.  II,  ρ.  109  haece  judicavit:  ,malgre  ses  de- 
fauts,  auxquels  ses  enemis  en  ajoutent  beaucoup  d'autres,  ses  ecrits 
presentent  tant  de  tours  heureux  et  de  saines  maximes ,  qu'ils  ser 
viront  de  modeles  a  ceux  qui  auront  le  talent  de  les  etudier.  Cest  un 
rheteur  liabile  destine  &  former  d'excellens  ecrivains,  c'est  un  instituteur 
habile  eclaire  toujours  attentif  aux  progres  de  ses  disciples  et  au  carac- 
tere  de  leur  esprit.' 

1)  or.  IV,  9.  cf.  Cic.  orat.  14,   43:    Tria  videnda  sunt  oratori,  quid 
dicat  et  quo  quidque  loco  et  quomodo. 

2)  cf.  R.  Volkmann  „Rlietorik  d.  Grieclien  u.  Romer",  qui  p.  255 — ■ 
59  Is.  orationera  sextam  suasoriae  probuui  exemplum  proposuit. 

3)  de  Isocr.  p.  558  cf.  542  sqq. 
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Attamen  Isocratis  in  his  rhetoricae  partibus  non  infelicis 
summa  vis  cernitur  in  elocutione.  Nam  primus  *)  omnium 
insigne  studium  in  componendis  et  continuandis  quae  orbem 
orationis  efficiunt  periodis  posuit,  certos  verborum  numeros 
et  conclusiones  statuit,  mediocritatem  quandam  tenuit  inter 
Gorgianam  dicendi  pompam  et  Lysiacam  tenuitatem7  denique 
elocutioni  ipsi  tantam  tribuit  operam,  quantam  nemo  neque 
eorum  qui  ante  eum  orationes  attigerunt  nec  quicunque  inter 
posteros  dicendo  floruerunt.  Qui  quamvis  ab  omni  vitio  ipse 
nequaquam  remotus  non  modo  Demostherii  perfecto  illi  orandi 
artifici  viam  eloquentiae  ad  summum  perducendae  fastigium 
muniisse,  sed  reliquis  omnibus  dicendi  normam  ac  praecepta 
dedisse  quin  jure  videatur2)  non  dubitamus. 

En  habes  speciem  viri,  cui  Atticae  Sirenis  nomen  oblecta- 
mentorum  causa  quae  praebet  auribus  non  male  dederunt, 
bifrontis  illius  et  in  contraria  fere,  credo,  abeuntis.  Qui  a 
natura  splendidis  et  corporis  et  animi  dotibus  exornatus 
intra  angustum  scholae  spatium  eloquentiae  vim  expromsit, 
sophistarum  quidem  doctrinae  omnium  acerrimus  exagitator, 
vitiis3)  tamen  non  intactus,  laudator,  si  Horatii  licet  uti 
verbis,  temporis  acti;  corruptae  vero  quae  eum  tulit  aetatis 
merus  alumnus,  quem  alii  omnibus  sustulerint  laudibus,  alii 
vehementer  reprehendant  parvique  aestiment,  certe  plerique 
subtilioris  atque  elegantioris  elocutionis  praecipuum  auctorem 
ac  formatorem  agnoscant. 4) 

Quae  cum  ita  sint,  id  maxime  nobis  proposuimus,  ut 
ipsam  elocutionem  Isocrateam,  cujus  tanta  est  auctoritas, 
describere  atque  examinare  conaremur  sperantes  fore  ut 
quanto  ille  jure  in  praeclarum  referretur  numerum  illustrium 
virorum,  quibus  Atticae  eloquentiae  nascentis,  crescentis, 
adultae  historia  niteret,  luculentius  etiam  appareret. 


1)  Cic.  orat.  13,  40.:  Cum  concisus  ei  Thrasymachus  minutis  numeris 
videretur  et  Gorgias,  qui  tamen  primi  dicuntur  arte  quadam  verba  vin- 
xisse:  Theodorus  autem  praefractior  nec  satis  ut  ita  dicam  rotundus•. 
primus  instituit  dilatare  verbis  et  mollioribus  humeris  explere  sententias. 
In  quo  cum  doceret  eos,  qui  partim  in  dicendo,  partim  in  scribendo 
principes  exstiterunt,  domus  ejus  officina  habita  eloquentiae  est. 

2)  O.  Mueller  p.  391.  Cic.  de  orat.  II,  §.  94. 

3)  de  quibus  egit  Pluntke  p.  53  sqq. 

4)  Volkmann  p.  333, 
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Ac  rationem  quidem  disputandi  ingrediendam  ostendit 
F.  Β 1  a  s  s,  qui  Dionysio  Halicarnassensi  duce  Ly siacae  dictionis 
adumbrandae  periculum  fecit. *)  Namque  Dionysium  virum 
illum  criticum  ingeniique  acuimne  non  destitutum  de  Isocrate 
non  solum  singularem  composuisse  libellum,  sed  aliis  etiam 
aliorum  scriptorum  locis  saepenumero  fecisse  mentionem 
gaudemus;  cujus  generali  de  illius  dicendi  genere  ac  digni- 
tate  sententia  relata  de  singulis  videamus. 

Dionysium  notum  est  tria  distinguere  dicendi  genera, 
sublime,  tenue,  medium  (τον  νψηλόν  και  τον  Ισχνον  και  τον 
μεταξύ  τούτων  χαρακτήρα);  quorum  primum  Tbucydidem, 
alterum  Lysiam;  tertium  inventum  illud  Theopbrasto  auctore 
a  Thrasymacho  Chalcedonio,  a  Demostbene  perfectum;  e  phi- 
losophis  Platonem  Socraticum,  ex  oratoribus  Isocratem  im- 
priinis  excoluisse  ac  paene  absolvisse  ille  statuit. 2)  Quae 
genera  ea  inter  se  censet  contineri  ratione  ut  sublime  a  ser- 
monis  cotidiani  usu  alienum  omnibus  eloquendi  floribus  et 
artificiis  abundet  multaque  habeat  superflua7  tenue  vulgarem 
atque  communem  dicendi  consuetudinem  imitans  ab  ornatu 
oratorio  totum  abstineat  summamque  expetat  et  brevita- 
tem  et  perspicuitatem,  mixtum  denique  verborum  concinni- 
tatis  studiosum  neque  bujus  simplicitate  nec  splendore  illius 
plane  careat.  Ac  mediam  quidem  hanc  dictionem  habet 
praestantissimam,  quippe  quae  plurimis  gaudeat  intervallis 
summaque  et  affectuum  et  accentuum  varietate. 3)  Quam 
varietatis  potissimum  laudem  cum  Isocrati,  quem  tamen  genus 
mixtum  ferme  perfecisse,  ut  vidimus,  concedit,  tum  denegat 
ejus  discipulis,  qui  uno  eodemque  periodi  circulo,  eisdem 
semper  figuris,  eadem  vocalium  implicatione  aures  eo  vehe- 
mentius  offendant,  quo  minus  id  genus  vitia  multis,  ut  ipse 
magister,  occultent  gratiis.     Itaque  dum  Demosthenis 4)   ex- 


'      1)  p.  399—413. 

2)  de  admir.  Demosth.  vi  dic.  Tom  VI,  p.  955—59.  cf.  1000.  Compo- 
sitionem  triplicem  idem  discernit  (de  comp.  verb.  Tom.  V,  p.  146)  au- 
steram  (τήν  μεν  ανστηράν)  politam  seu.  floridam  (τήν  δε  γλαφνράν  η 
άν&ηραν)  communem  s.  mediam  (τήν  δε  τρίτην  κοινών  η  μέσην  σνν&ε- 
αν)  ac  politae  quidem  addicit  Isocratem  (ρ.  173). 

3)  de  comp.  verb.  p.  133.  34. 

4)  de  admir.  Dem.  vi  dic.  p.   1021-23. 
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cellentis  illius  inter  omnes  varietate  oratoris  orationibus  divino 
quodam  motu  correptus  summis  variisque  agitetur  affectibus, 
Isocrateis  perlectis  sedari  se  constantemque  induere  mentem 
profitetur.  Quare  etiam  in  medium  proferuntur  Philonicus  dia- 
lecticus,  qui  pictori  conferat  Isocratem  eisdem  semper  utenti 
vestimentis  ac  figuris,  et  Hieronymus  philosophus,  cui  illius 
orationes  eleganter  quidem  legi  sed  omnibus  orbae  affectibus 
contentiore  voce  decentive  actione  pronuntiari  non  posse 
videantur. *)  Jam  ablsocrate  quod  abhorreat  varietatis  studium, 
qua  Dionysius  negat  esse  quidquam  jucundius,  abjudicatur 
suavitas,  praesertim  cum  tumidis  haud  raro  utatur  figuris  ac 
longius  interdum  ornamenta  sua  oratoria  arcessat.  Quo 
vitio  abstinuisse  Lysiam;  candida  atque  inaffectata  sim- 
plicitate  Isocrati  tantum  superiorem,  quantum  quaesito 
artificiosoque  cultui  praestet  pulchritudo  illa  natura  corporum 
propria.  Nec  minus  Isocrateae  verborum  ubertati  ac  tumori 
Lysiaca  breviloquentia  cum  laude  opponitur,  nam  hunc 
sententias  quantum  fieri  possit  coartare,  illum  concinnitatem 
anxie  captantem  voces  haud  raro  infigere,  quarum,  cum  nulla 
sit  ratio,  copia  oratio  justo  latius  extendatur.  Nihilo  autem 
setius  Isocrati  excelse,  magnifice,  splendide  dicendi  omnino 
palmam  Dionysius  tribuit  ejusque  oratoriam  cum  Polycleti 
et  Phidiae  arte  posse  comparari  concedit,  qui  sint  in  magnis 
rebus  excellentiores;  cum  Lysias  similis  sit  Calamidis  et  Cal- 
limachi,  in  parvis  illorum  dexteriorum  artificum. 2) 

Ecce  locus,  quem  inter  principes  Atticorum  oratorum 
Isocratem  obtinere  Dionysius,  quantum  ad  elocutionem  spectat, 
censet;  cujus  omne  judicium  utrum  approbemus  necne,  accu- 
rate  ipsa  illius  dictione  excussa  eorumque  quae  veterum 
maxime  reliqui  scriptores  censuerunt  habita  ratione;  extrema 
hace  commentatione  colligetur. 

Jam  vero  de  singulis  quaestionem  instituentibus  nobis 
visum  est  singulorum  ipsius  Dionysii  verborum  summam 
unicuique  capiti  praemittere  ita  ut  non  omissis  eis;  quae  ad- 
jicienda  ipsi  observabimus  ille  argumentis  quae  Isocratis 
praebent  orationes  aut  confirmetur  aut  refellatur.    Cum  autem 


1)  de  Isocr.  p.  559.  60. 

2)  de  Isocr.  p.  540—42. 
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tria  omnino  sint;  unde  dicendi  efficiatur  splendor  ac  majestas  l): 
verborum  primmn  delectus,  deinde  compositio,  denique 
ornatus,  tribus  etiam  capitibus  de  re  proposita  erit  dispu- 
tandum,  sed  ita  ut  tertio  demum  de  compositione,  altero  de 
ornatu,  quippe  qui  verborum  delectui  illa  aptius  videatur 
adjungi,  quaeramus.  Quem  ordinem  etiam  instituit  R.  Volk- 
mann  in  libro  illo  supra  jam  laudato,  quem  quamvis  in  sin- 
gulis  ordinandis  ac  disponendis  male  interdum  Quinctilianurn 
esse  secutum  recte  arguas,  hujasce  tamen  commentationis, 
quoniam  unum  fere  habemus  arbitrum,  nisi  rerum  necessitate 
coacti  ducem  omnino  non  repudiavimus. 

Reliquum  est  ut,  anteaquam  ad  primum  caput  progre- 
diamur,  pauca  quidem  verba  faciamus  de  Isocratis  scriptis, 
ex  quibus  hujus  quaestionis  documenta  depromsimus.  Omisi- 
mus  enim  epistulas;  quarum  cum  minus  ad  illustrandam  in- 
signern  scriptoris  elocutionis  naturam  momentum,  tum  dictio 
nuperrime  satis  sit  exposita. 2)  Orationes  vero  quae  circum- 
feruntur  unam  et  viginti  omnes  tenuimus  de  trium  maxime 
auctore  primae,  decimae  septimae,  vigesiraae  primae  viros 
doctos  dubitasse  non  inscii.  Ac  de  prima  qaidem  ratam 
habeamus  sententiamPaulyi3),  quem  G.  E.  Benseler  4)  quo- 
que  rectissime  mediam  ingressum  viam  contra  Harpocrationem 
et  Stephanum  ceterosque  qui  eos  sint  secuti  concedit  animad- 
vertere:  „ut  singula  quaedam  a  mente  atque  consuetudine 
Isocratis  videntur  abhorrere,  ita  tamen  universum  si  inspicias 
libellura,  praecipue  exordio  ac  peroratione  accuratius  perpen- 
sis,  mirum  in  modum  ipsam  oratoris  nostri  manum  agnoscas. 
Isocratis  igitur  hoc  esse  opusculum  statuiraus  quidem;  sed 
cum  moralis   quasi   encliiridii  instar  permultorum  homiimm 


1)  de  Isocr.  p.  539:  κά&όλον  τριών  όντων,  ως  φησι  Θεόφραστος 
εξ  ών  γίγνεται  το  μέγα  καϊ  το  περιττόν  εν  λέξει,  της  ό\  εκλογής  των 
ονομάτων  καϊ  της  εκ  τοντων  αρμονίας  καϊ  των  περιλαμβανόντων 
αντά  σχημάτων,  quibiiscum  cf.  de  Thuc.  ρ.  862. 

2)  Ε.  Η.  Haupt  ,de  Isocratis  epistulis  prima,  sexta,  octava',  p.  5— 
15.  (diss.  inaug.)  1873. 

3)  ,Quaestiones  Isocrateae'.  Heilbronn.  1828.  cf.  Bergk,  encyclop. 
Hal.  p.  405. 

4)  de  hiatu  p.  36.  37.  Attamen  B.  in  ipsa  rhetoris  editione  Isocrati 
Apolloniatae  cum  aliis  hanc  orationem  adscribere  mavult;  quibus  maxime 
rebus  ille  permotus  sit,  vide  infra. 
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manibus  tritum  esse  et  multifarie  tractatum  videatur,  multas 
inde  depravationes  atque  interpolationes  tulisse  mirum  non 
est".  Orationem  in  Euthynum  scriptam  Benselerum  idoneo 
teste  Aristotele  *)  uti  sibi  visum  ab  Isocrate  male 2)  abjudicasse 
auctor  est  H.Usener.3)  Nec  minus  Ludovico  Kayser4) 
Trapeziticae  orationis  dictionem  a  reliquarum  esse  diversis- 
simam  ut  concedamus  iterum  et  saepius  ea  perlecta  a  nobis 
impetrare  non  possumus.  Quarum  trium  orationum  quae 
maxime  sumt  propria  suo  quaeque  loco  commemorabuntur. 

CAP.  i. 

De  verborum  delectu 

quem  Isocrates  habuerit  apud  Dionysium  haece  fere  leguntur: 
ευ  πάνυ  εκλέγει  και  τα  κράτιστα  ονόματα  τί&ηΰιν. 5)  κα&αρά 
μεν  εστίν  η  λέξις  ονχ  ήττον  της  Λυσίου  και  ουδέν  εική 
τι&εϊσα  όνομα'  την  τε  διάλεκτον  άκριβοϋσα  εν  τοις  πάνυ  την 
κοινή  ν  και  συνη&εστάτην  και  γαρ  αυτή  πέφευγεν  απηρχαιω- 
μένων και  σημειωδών  ονομάτων  την  άπειροκαλίαν.®)  —  7.  κα- 
ΰαρώτατος  δη  των  άλλων  κατά  γε  Λυσίαν  εν  τοϊς  όνόμασιν 
εμοιγε  δοκέϊ  γενέσθαι,  μίαν  μεν  δη  ταύτην  άρετήν  άξίαν  ζήλου 
και  μιμήσεως  ευρίσκω  παρά  τω  ρητορι  και  παρακελευσαίμην 
αν  τοις  βουλομένοις  καθαρώς  γράφειν  η  και  λέγειν,  εκείνον 
τον  άνδρα  παράδειγμα  ταύτης  της  άρετης. 7) 

Ac  Dionysio  quidem  puram  Isocratis  non  minus  quam 
Lysiae  laudanti  dictionem  fieri  non  potest  quin  assentiamur, 


1)  rhet.  II,  19:  ωσπερ  καϊ  J Ισοκράτης  εφη  δεινον  είναι,  ει  6  μεν 
Εν&ννος  εμα&εν,  αντος  δε  μη  δννήσεται  ενρεΐν,  quae  verba  frustra  in 
oratione  XXI  quaeruntur. 

2)  Quae  quidem  oratio  aeque  ac  Trapezitica  quod  plures  et  graves 
habeant  hiatus  leviorem  quam  ut  repudientur  esse  causam  donec  expo- 
nendi  erit  tempus,  nobis  videri  nunc  satis  habeas. 

3)  Mus.  khen.  vol.  XXV,  p.  603. 

4)  vide  censuram  editionis  Benselerianae,  quam  ille  egit  in  annall. 
novis  philol.  class.  vol.  73,  p.  356  sqq. 

5)  de  Isocr.  p.  539.  40. 

6)  ibid.  p.  537.  38. 

7)  de  Lys.  p.  455.  cf.  de  adm.  vi  Demosth.  p.  962.  63  et  Hermogen. 
περί  Ιδεών  II,  11.  4:  6  '/.  ένεκα  μεν  κα&αρότητος  καΐ  ευκρίνειας,  ai 
δη  τον  σαφή  ποιονσι  λόγον  ίδέαι,  πολιτικώτατός  έστι  πάντων. 
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dumrnodo  ne  eam  iraprobemus  rhetoris  editionem,  quain  nisus  ex 
parte  eis;  quae  J.  Bekker,  Gh  Dindorf,  J.  Gr.  Baiter,  J.  G.  Strang, 
alii  collegerunt,  nobis  dedit  G.  E.  Benseler.  Qui  vir  doctus  ae 
de  Isocrate  sine  dubio  optime  meritus  in  constituendis  ejus 
verbis  etsi  certas  quasdani  regulas  niinia  cum  obstinatione 
esse  persecutus  atque  immoderate  coraplura  mutasse  non 
immerito  videtur  argui  *),  in  universum  tamen  recte  eam  sibi 
scripsit  legem,  ut  scriptoris  usurn  maxime  dicendi  respiceret. 
Itaque  quoniam  obsoletam  ullam  atticae  dialecti  formam  in 
Isocratis  usu  esse  vix  ac  ne  vix  quidem  potest  demonstrari 
nec  qui  scriptor  tamdiu  ad  elaborandas  singulas  orationes  in- 
cubuit  modo  bac  modo  illa  forina  usus  esse  putandus  est, 
recentiores  editores  primo  loco  statuamus  pro  omnibus  quot- 
quot  non  sunt  puri  illius  atticismi  quem  vocant  recentioris 
formis  probas  ratasque  sumuio  jure  substituisse.  Quare  ubivis 
fere,  ut  potissima  quidem  paucis  repetamus,  jam  exstant 
Atticorum  comnmnia  illa  atque  usitata  βασιλέας,  Φωχέας 
(V,  74),  Πλαταιέας  (XII,  92),  Θεσπιέας  (XIV,  9)  pro  βαΰιλεϊς 
e.  q.  s.;  πλείωνβί  πλέον,  sed  omnes  reliqui  casus  per  diphthongum 
exhibiti2);  τέλειος  adject.,  adverb.  τέλειος-,  ΰάλαττα  et  &αρ- 
ρεΐν  ηοη  θάλασσα  et  &αρσεϊν\  αθάνατος  gener.  commun. ; 
αττοστερείν,  ά&ροίζειν,  γίγνεσθαι,  γιγνιυσχειν,  επιμελεωΰαι, 
οιμαι  et  ψμήν  pro  άποστέρειν,  ά&ροίζειν,  γίνεσΰαι,  γινώσχειν, 
επιμέλεσ&αι ,  οΐ'ομαι  et  ψόμην;  αισθάνονται  (III,  δ)  ηοη 
άΐσ&ονταΐ',  έ&έλειν,  ηβονλή&ην,  ηδυνόμην,  Γ  μέλλον  pro  &έ- 
λειν,  εβ.,  εδ.,  εμ.;  terminationes  praes.  optat.  οιην  (φψ), 
οιης,  οιη  pro  οιμι,  οις,  οι,  sed  plur.  οιμεν,  οιτε,  οιενΖ)-, 
persona  prima  aor.  pass.  ειμεν,  genet.  participii  verborum  in 
νμι  νοντος  ηοη  νντος,  praepositiones  εις,  συν,  ένεκα  pro  ες, 
ξυν,  εϊνεκεν,  τοιούτον,  τοσούτον,  τηλίλουτον,  ταυτόν  ηοη  τοιούτο 
et  q.  s. ;  ac  tanta  est  Isocratis  diligentia,  ut  eum  ν  εφελχυστικόν 


1)  a  Kaysero  in  illa  censura,  cujus  quamquani  non  omnes  reprehen- 
siones  comprobamus  plerisque  certe  emendationibus  adstipulari  cogimur. 

2)  v.  Bensel.  ad  Areopagit.  238 — 43.  cf.  Franke  ,lectiones  Aeschineae' 
Philol.  1860,  Suppl.  p.  437. 

3)  DiiFicilioreni  esse  ait  Franke  quaestionem  de  aor.  optat.  formis  at- 
que  apud  oratores  Atticos  ειας  ειεν  praevaluisse  videri  (p.  452.).  de  Isocr. 
yide  Bensel.  p.  XXI,  adnot.  10. 
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ubicunque  pausa  quaedam  fit  in  oratione  etiam  ante  litteras 
consonas  posuisse  probabile  sit.  J) 

In  qua  dialecti  subtilitate  miretur  quispiam  quod  cum 
de  justa  genetivi  forma  Πειραιώς  nulla  sit  dubitatio  2),  Πει- 
ραιέως  scriptura 3)  Urbinatis  praestantissimi  codicis  aucto- 
ritate  satis  videtur  defendi.  Quem  librum  certo  male 
VI,  87  Benseler  correxit,  ubi  ceterorum  librorum  lectionem 
διατελέσομεν  praetulit  Urbinatis  διατελονμεν,  quod  hoc  uni- 
cum  sit  exemplum  futuri  Attici  verborum  in  εω  apud  Iso- 
cratem.  Quorum  verborum  ut  omittamus  tempus  futurum 
apud  illum  nos  omnino  non  invenisse  nisi  XII,  109  et 
VIII,  140.  Ιπαινέσεσΰαι,  XVIII,  41  αρκέσει,  XVII,  56  εγχα- 
λών,  contractam  formam  apud  Atticos  longe  esse  creberrimam 
constat. 4) 

Quae  cum  ita  sint,  Isocratem  communem  ac  tritam  At- 
ticorum  scriptorum  dialectum  pure  ac  fide  observasse  unum- 
quemque  oportet  confiteri.  Quod  tamen  in  prima  illa  ora- 
tione  tres  restant  formae  ab  Atticorum  consuetudine  alieDae: 
συνειδήσεις  §  16,  ειδήσεις  44,  κα&ιζάνονβαν  52  5),  quas  corrigi 
in  σννείβει,  εΐσει,  χα&ίζονσαν  praeter  librorum  auctoritatem 
vetat  artificiosa  illa  cum  verbis  λήσειν,  ενρήσεις,  λαμβάνονσαν 
concinnitas,  haud  scio  an  ea  non  levissima  sit  causa  cur  illam 
orationem  talem  qualem  ipse  composuerit  Isocrates  ad  nos 
pervenisse  infitiemur.  Neque  enim  ullo  alio  loco  singularis 
ille  concentuum  amor,  quem  sane  fuisse  in  rhetore  infra  erit 
ostendendum,  tantam  Attici  sermonis  normae  et  consuetudinis 
incuriam  peperit.  —  Propter  quam  dialecti  praecipue  negli- 
gentiam  fuerunt,  qui  hanc  orationem  abjuvene  Isocrate  esse 


1)  Bensel.  ad  Areop.  p.  185—87. 

2)  Franke  p.  442. 

3)  XVI.  46.  XVIII,  2.  7.  38.  50.  XV,  307,  ubi  Πειραιώς  nil  est 
nisi  correctura,  v.  Brem.  exc.  II,  p.  201. 

4)  Quare  Hannovius  et  Cobetus  illud  έπαινέσεσ&αι  emendari  jusse- 
runt.  v.  Franke  p.  454.  —  De  verbis  καταφρονη&ηοόμενος  (VI,  95),  ζημιώ- 
σεο&αι  (XVIII,  37),  άδιχήσομαι  (Π,  16),  στερήσομαι  (VI,  28.  XVI,  50), 
άποστερήσεσ&αι  (VII,  34)  passivo  illis  sensu  accipiendis  vide  Franke  p. 
459 — 62;  de  ommissa  praepositione  iv  ante  Μαρυ&ώνι  (IV,  91)  ρ.  465; 
de  restituendis  flagitante  sensu  φιλόνεικος,  φιλονεικία,  φιλονεικεΐν  Ι, 
31.  IV,  19.  85.  V,  4.  113.  VI,  92,  ρ.  469-72.  — 

5)  quibus  addi  potest  §.§.  14.  16  γονείς  accusativus,  quem  omnes  per- 
hibent  libri. 
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conscriptam  arbitrarentur.  Sed;  ut  videtur,  injuria.  'Cum 
enim  in  aliis  locis  manum  Isocratis  idemque  scribendi  genus 
quod  in  aliis  orationibus  agnoscas,  non  recte  censebis  eum 
modo  juveniliter,  modo  ut  virum  et  senem  scripsisse'. *) 

Praetera  illi  opinioni  totum  libelli  tenorem  praecepto- 
rumque  quae  dantur  severitatem  obstare  affirmaverim. 

Nec  minus  quam  dialectum  Atticorum  reliquam 
dicendi  consuetudinem  Isocrates  observavit.  Q.uam  apud 
optinmm  quemque  scriptorem  aliquantulum  a  justo  nonimm- 
quam  deflectere  videri  noli  oblivisci,  quotiescunque  apud  Iso- 
cratem  tale  quid  leges  quale,  ut  exemplo  utar,  II,  15  αρχεσ&αι 
μεν  οΰν  εντεν&εν χρη  τους  μέλλοντας  τι  των  δεόντων  ποιησειν? 
προς  δε  τούτοις  φιλάνΰρωπον  είναι  δέΐ  και  φιλόπολιν,  quo 
loco  scriptor  subjecto  non  mutato  a  plurali  subito  transiit 
ad  singularem  numerum.2)  Dicendi  magistri  ejusmodi  varia- 
tiones  solent  referre  inter  figuras  quae  dicuntur  grammaticas; 
distinguentes  illi  enallagen  numeri,  personarum,  temporum, 
casuum,  modorurn,  quas  quod  hoc  statim  loco  absolvam  non 
esse  puto  cur  me  excusem.  Ac  permutatae  quidem  personae 
inveniuntur  apud  Isocratem  VII,  9.  10:  έοίκατε  γαρ  ούτω 
δια/.ειμένοις  άν&ρω7ΐοις,  οϊτινες  άπάσας  μεν  τας  πόλεις  εις 
τα  επί  Θράκης  απολωλε/,ότες  πλειω  δ'ηχιλία  τάλαντα  μάτην 
εις  τους  ξένους  άνηλωχότες  —  επί  τοιανταις  πράξεσιν  ευαγ- 
γέλια μεν  δις  ηδη  τεΰυχαμεν^  ρα&υμότερον  δε  περί  αυτών 
έχχλησιάζομεν  των  ταύτα  τα  δέοντα  Ίΐραττόντων^  —  ubi  ηοη 
tam  indiligentiae  inconstantiaeve  vitium  quam  artem  quandam 
latere,  cum  orator,  quod  ab  altera  transit  ad  primam  perso- 
nara,  se  ipse  peccantibus  adnumeret  eoque  vituperationem 
leniat,  in  aperto  est.  —  Permulta  temporum  permutatorum 
imprimis  praesentis  et  aoristi  exempla  apud  Isocratem  ex- 
stant,  veluti  I,  1  άγαπώσι  —  διέλυσε,  6  άνηλωΰεν  η  έμαρανε — 
υπηρέτης  εστίν,  IV,  46  διελύ&ησαν  —  έστιν,  XII,  248  διαμαρ- 
τάνονσι  —  χατώρΰωσεν  —  εδοζεν,  alia,  quae  collegit  Schneider 
ad  I;  67  2. ;  atque  inter  utrumque  tempus  id  maxime  esse  solet 
discrimen,  ut  praesenti  significentur  ea  quae  esse  inter  omnes 


1)  Bensel.  de  hiatu  p.  36. 

2)  cf.  IV,  14,  ubi  I.  de  se  ipso  raodo  plurali  modo  singulari  nurnero 
loquitur  ac  vide  quae  Schneider  ,ausgewahlte  Reden  des  Isocr/  vol.  II. 
ad  eum  locum  adnotavit. 

2* 
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cum  omni  tempore  constat?  aoristo,  quem  vocant  gnoraico,  quae 
cum  jam  evenerint  eisdem  conditionibus  semper  evenient.  —  De 
casibus  ac  modis  mutatis  ut  nil  habemus,  cujus  faciamus 
mentionem,  sic  omnino  Isocratis  simplicitatem  atque  perspicui- 
tatem  a  grammaticis  figuris,  quae  orationem  saepe  elegantem, 
haud  raro  contortam  reddunt;  plane  fere  abhorruisse  tenen- 
dum  est.  Namque  praeter  eam  figurara  quam  σύνεσιν,  sive 
το  όχημα  προς  το  νοούμενον  οημαινόμενον  Graeci  vocant x), 
et  attractionem,  usitatissimas  illas  apud  omnes  Graecorum 
sqriptores,  apud  Isocratem  nullae  reperiuntur  nisi  tmeses 
obliquorum  casuum  ουδείς  et  μηδεις  nominum  (per  praepo- 
sitiones) 2)  et  verborum  transgressiones  (νπερβατά).  Quarum 
exempla  leguntur  I,  29  παρ  άνδρϊ  σπουδαίφ  χάρις  οφειλο- 
μένη, IV,  36  εις  ταύτην  οικέΐν  Ιόντας,  82  προς  δε  τον  ς  ουκ 
είσΐν  αρμόττοντες  λόγοι,  VI,  82  μικρόν  οτρατόπεδον  εις  την 
Πελοπόννησον  είσήλ&ον  έχοντες,  IX,  60  πολύ  περί  μειζόνων, 
XII,  256  ότι  λόγος  υπήρχεν  αντοϊς  Ι'διος  και  καλός  μόνοις 
των  'Ελλήνων  — ,  qui  numerus  quin  facile  aageri  possit  non 
dubium  est. 

Adamavit  Isocrates,  id  quod  jam  commemoraverunt  edi- 
tores,  numeros  plurales  substantivorum  quae  dicunt  ab~ 
stractorum  eisque  quae  enumeraverunt  Brem.  exc.  VII  et 
Bensel.  ad  Areop.  p.  107  sqq.  adjiciamus  άγρνπνίαι  XIV,  28, 
άδικίαι  VIII,  141  saepius,  αηδία  ι  κ.  βαρύτητες  XII,  31,  άηδ, 
κ.  λύπαι  XII,  140,  άΰνμίαι  VII,  55,  άισχνναιΥΙ,  10.  IV,  114. 
άχαιρίαι  XV,  311,  άκολαοίαι  VII,  50.  55.    άκρίβειαι  V,   155. 

VII,  40,  άνάγχαι  IV,  81.  84,  \άνομίαι  VI,  64,  άποβολαί  III, 
32,  άσφάλειαι  VIII,  21,  άτέλειαι  XI,  21,  άτνχίαι  IV,  112, 
άτυχ.  κ.  σνκοφαντίαι  XII,  9,  βραδύτητες  IV,  141,  βοήΰειαι 
IV,  125.  V,  31,  δόξαι  (ορρ.  άτιμίαι)  VI,  89.  Χ,  22.  sq.  alias, 
δυβπραξίαι  VI,  30.  102,  δνστνχίαι  IV,  169,  δνσχωρίαι  VI,  80, 
εξονσίαι  XII,  40,  επιείκειαι  IV,  63.  VII,  33,  επιφάνειαι  κ. 
λαμπρότητες  VI,  104,  έρημίαι  II,  47,  ενπραγίαι  VIII,  124. 
XII,  32,    εντνχίαι  IV,  1.  Χ,  44,   ήγεμονίαι  IV,  117,    ήσνχίαι 

VIII,  51,  ΰεραπείαι  VII,  55,  θρασύτητες  IV,  77,  κακιαι  VI, 
102,  καχοήΰειαι  XII,  142,  κακότητες  Π,  41,  κακονργίαι  VIII, 
44,   κοινωνίαι  III,  40,  μανίαι  ΥΙΙ1,  141,  όλιγωρίαι  XII,  111, 


1)  ν.  Brem.  exc.  Χ. 

2)  Brem.  exc.  III. 
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πλεονεξίαι  ΠΙ,  22,  V,  9.  40,  περιονσίαυ  XI,  15,  περιττότψες 
Χ,  7,  συνονβίαι  Π,  47,  pluries,  σννήΰειαι,  Ι,  1  bis,  τόλμαι  IV, 
77,  τι'χαί  IV,  92.  163,  vftetfi  IV,  114,  νπερβολαί  III,  35, 
ίπόνοιαι  XII,  265,  νποψίαι  III,  37,  φιλέαι  Ι,  1,  IV,  145, 
φιλοτιμίαί  III,  18. 

Consuevit  Ι.  omittere  articulum  ante  nomina  propria  po- 
pulorum  et  incolarum  urbium  paucis  exceptis,  quae  sunt  Oi 
'Έλληνες  et  ο*  "Ιωνες ])  non  minus  quam  ante  substantivum 
άν&ρωποι,  ubi  cum  πάντες  vel  άπαντες  conjungitur.  — 
In  unius  hujus  Attici  oratoris  usu  esse  animadvertit  G.  Bern- 
hardy2)  inversam  vocis  ο  ejusque  casuum  collocationem, 
veluti  II,  18  iVa  rag  μεν  (εργασίας)  φεύγωσιν,  προς  δε  τ  ας 
προθυμότερου  εχωΰιν.  cf.  ΙΠ,  33.  34,  IV,  82.  137.  151,  VII, 
52,  XVII,  13,  alios  locos  complures. 

Denique  praemonere  liceat  ne  ipsum  Isocratem  errorum 
ac  vitiorum  quorundam  accusemus,  quae  ei  librarii  et  editores 
videntur  intulisse.  Nam  Benseler  quod,  ut  pauca  certe  pro- 
feramus  exernpla,  Urbinatis  auctoritate  perductus  VI,  8 
ceterorum  librorum  scripturam  ελοίμην  αν  rejecit  ac  scripsit 
ειλόμην  αν,  niagnam  I.  imposuit  injuriam,  cum  omnis  loci 
enunciatique  conditionalis  ratio  optativum  cuni  av  conjunctum 
necessario  requirat.  Minus  placet  altera,  quam  attigit  Kayser 
causa,  quod  respondeant  verbis  ελοίμην  αν  quae  insequuntur 
αίσχννοίμην  αν,  minor  illa,  quam  ut  Urbinatem  liceat  corri- 
gere.  Nec  minus  grave  est,  quod  idem  ille  VIII,  100  την 
ήτταν  ιην  εν  Λευχτροις,  quaui  justam  lectioneni  omnes  prae- 
bent  codices,  uno  Urbinate  auctore  mutavit  in  την  ητταν  εν 
Λενν.τροις..  Quid  vero  tandem  sibi  voluit  Isocrates  X,  16  dicens 
την  μεν  ovv  άρχην  τον  λόγου  ποιηοομαι  τοιαντην  τον  γενονς 
αυτής?  quod  ineptissimum  esse  Kaysero  nemo  non  concedit. 
Quaere  Urbinatis  scriptura  τοιούτον  deleta  restituenda  sunt 
reliquorum  librorum  repetita  verba  την  αρχήν,  quorum  vim 
ac  momentum  parum  intellegens  scriba  facile  potuit  explere 
illud  τοιαντην. 

Haec  de  grammaticis  satis  sunto,  unde  Dionysius 
quod  pururn  laudat  Isocratis  atticismum,  non  redarguatur ; 
nunc  de  Isocrateae    elocutionis    perspicuitate   atque  evi- 


1)  Brem.  exc.  IV. 

2)  syntax,  p.  310  adnot. 
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dentia  verba  faciamus.  Cui  virtuti  maxime  obscurorum, 
obsoletorum,  denique  insolentium  vocabulorum  usum  apparet 
obsistere,  quem  tamen  Isocratem  aeque  ac  Lysiam,  quippe 
qui  a  summa  tenuitate  ac  simplicitate  numquam  fere  disces- 
serit,  enixe  vitasse  Dionysio  concedendum  est. 

Glossemata  enim  esse,  ut  voluerunt  interpretes,  duo  illa 
verba  άποπομπαϊ  V,  117  ac  διεσκαριφηοόμε&α  VII,  12  haud 
scio  an  possit  negari.  Quae  cum  nobis  non  sint  difficilia  ad 
interpretandum  *),  veteres,  imprimis  Isocratis  auditores,  bene 
perspexisse  existimandi  sunt,  adeo  e  cotidiani  sermonis  com- 
mercio  videntur  petita  esse.  — 

Praeterea  non  pauca  inveniuntur  verba  perrara  quidem 
sed  non  vitiosa.  Leguntur  poetica  εχπιαιδία  18,  72 2), 
οδνρμοι  XVIII,  37 3).  ενπροόήγορος  I,  28,  μηλοβότος  XIV, 
31,  κατασφραγίζειν  XVII,  34 4).  σνννεκκομίζειν  XIX,  20. 
σνμπονηρενεσ&αι  XV,  224 5),  7ΐροσδιαφΰείρειν$)  XIX,  29, 
προσεξενρίσκειν  IV,  167 7),  μεγαλαυχέίν  XI,  4. 8)  —  Cum 
posterioris  aetatis  scriptoribus  habet  Isocrates  substantiva 
εργολαβία  V,  25,  καινούργια  VI,  50,  κοροπλάΰος  XV,  2, 
περιττότης  Χ,  7,  φιληκοία  Ι,  18;  adjectiva  άνεξάλειπτος  V,  71, 
ενδιήγψος  XIX,  28,  κτητικός  XII,  242,  περίστατος  VI,  95 
φιλοπροσήγορος  Ι,  28,  υπεροπτικός  XII,  241 ;  verba  άδηφα- 
γέίν  VI,  55,  άνακαινίζειν  VII,  8,  άντιστρατηγέϊν  XVI,  30,  κα- 
τασχηματίζειν  XI,  24,  νοόηλενειν  XIX,  25,  ξενιτενεσ&αι  V, 
122,  παρακατοικίζειν  VI,  28,  προαπαγορενειν  XV,  59  (προαπ- 
εϊπον  IV,  171,  προαπείρηκα  ep.  Ι,  1),  προαποδεικννναι  III, 
13,  προεπιδεικννναι  III,  12,  προδνστνχεϊν  IV,  141.  VI,  164.  — 
Solus  denique  inter  Graecos  scriptores  hisce  fere  videtur 
I.  usus  esse  vocibus:  ενπροσηγορία  et  φιλοπροσηγορία  I,  20, 


1)  vide  Schneid.  et  Rauchenstein.  ad  hos  locos. 

2)  quod  substant.  habet.  Aeschyl.  in  Plat.  rep.  383  A;  Eur.  Suppl. 
490,  Ion  678.  Aristoph.  Vesp.  1812,  Lucian.  dial.  deor.  XXII,  2.  Aristot. 
rhet.  I,  5  εντεκνίαν  κ.  πολντεκνίαν  jungit;  πολνπαιδίαν  legitur  apud 
Phalarin  nescio  quo  loco. 

3)  quod  a  tragicis  etiam  Plato  videtur  petiise  (in  republ.  secies  est 
obvium.). 

4)  Aeschyl.  Suppl  947.  Plat.  Eryx.  400  A. 

5)  Aristoph.  Lys.  404. 

6)  Soph.  Phil.  76. 

7)  Aristoph.  eqq.  1283. 

8)  Aeschyl.  Again.  1528. 
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κακοποιίαι  Ι,  26,  ξενοφονία  XI,  36;  άδιέργαστος  XII,  268, 
άδιεξέργαστος  V,  109,  άνεγκομίαστος  IX,  73;  ακατάστατος 
XXI,  7,  άκιβδήλος  Ι,  7,  άπροσοίστως  IX,  49  1),  δυσκαταμαΰή- 
τως  Π,  33,  δυσπείστος  IV,  18,  έναμίλλος  XII,  7,  καταπαγίος 
XV,  156,  παρακαίρως  Ι,  9,  συκοφαντικό) ς  XV,  308,  συμμαχι- 
κός νΠΙ,  134,  φιλοχρήματος  Ι,  23;  άδελφίζειν  IX,  30,  διακο- 
λακεύειν  XII,  159,  ολιγοψνγεϊν  XIX,  39,  συνδιοράν  IV,  187, 
σνμπαρακελενεσΰαι  XIII,  21,  υπέρχεισ&αι  IV,  163.  —  Ceterum 
silentio  ηοη  est  praetereundum  amantissimum  esse  Isocrateiu 
adverbii  participioruni  perfect.  passiv.  atque  in  promptu 
quidem  nobis  sunt  άνειμένος  VIII,  41 2),  άποκεκαλυμμένος 
VIII,  62,  απονενοημένος  VI,  75,  έκκεχυμενος  XV,  207,  κατα- 
βεβλημενος  XV,  305,  κατ  απ  επλασ  μένος  VI,  98,  κεχαρισμένως 
II,  15.  V,  14.  153,  πεπαιδευμένος  XI,  30,  πεπλανημένος  18, 
43,  πεφυλαγμένος  VIII,  97,  τεταγμένος  VIII,  49.  —  Simile 
adverbii  ΐΌν*  έχοντος,  apud  Platonem  maxime  frequentis, 
est  Isocr.  λόρ/ον  έχοντος  VII,  60. 

Haec  autem  omnia  verba  tantum  abest,  ut  orationem 
obscurent,  ut  illustrare  ac  distinguere  eam  in  propatulo  sit. 
Secunduni  enim  Attici  sermonis  leges  formata  nec  justo 
crebrius  obvia  integra  perspicuitate  elocutionis  varietatem 
atque  elegantiam  in  clara  luce  ponunt. 

Quae  quideni  laus  non  poterit  detrectari,  etiamsi  aliquot 
verba  rariore  quodam  sensu  accipienda  sunt;  velutil,  15  κόσμος 
pro  ευκοσμίαί  queui  usum  non  esse  Isocrateum  Benselero  luben- 
ter  assentimur,  qui  tamen  έλαττουμένονς  I,  49  ea  vi  dictum,  ut 
sit  inferiores  ea  quam  de  se  praebuerant  opinione  Isocratis  esse 
temere  videtur  negavisse.  Similem  enim  breviloquentiam  habes 
V,  64  ubi  verburu  άτιμο$ϊ'ισεσΰαι  imperio  destitutum  iri  signi- 
ficet.  Nec  minus  κρατεΐο&αι  pro  κατέχεσ&αι  Isocratem  I,  21. 
cf.  15.  posuisse  B.  male  infitiatus  est  immemor  ille  loci  X,  60, 
ubi  legimtur  οστε  καϊ  ταίς  γυναιξ)  ταϊς  αυτών  υπο  τούτου  κρα- 
τουμέναις  συγγνωμην  εχουΰι.  —  Rarior  est  verbi  κατακεχρήσ&αι 
IV,  74  significatus  ^consumpta  esse  oppositi  illius  ν.  παρα- 
λέλειπται.  — 

Isocratei  igitur  sermonis  quoniam  et  integritatem  et 
perspicuitatem   demonstravimus ,  restat  ut  de  commo- 


1)  Aeschyl.  Pers.  91:  άτίρόσοιστος  ο  Περσών  στρατός. 

2)  quod  apud  reliquos  etiam  Atticos  crebrum  est. 


24 

ditate  quaeratur.  Namque  tdicturus  quibus  ornetur  oratio 
prius  ea  quae  sunt  huic  contraria  laudi  attingam;  nam 
prima  virtus  est  vitio  carere.  Igitur  ante  omnia  ne  spere- 
mus  orationem  fore  ornatam,  quae  probabilis  non  erit. 
Probabile  autem  Cicero  l)  id  genus  dicit,  quod  non  plus 
minusve  est  quam  decet,  quia  vitium  est  ubique  quod  nimium 
est'.2)  Atque  Isocrates  quidem  non  tam  quod  breviore  quam 
justo  uberiore  atque  copiosiore  in  singulis  uti  solet  dictione 
castigandus  est,  frequentissimus  ille  in  eligendis  atque  iteran- 
dis  quibus  facile  carebimus  vocabulis. 

Primo  autem  loco  multarum  dicendi  ambagum  fiat  men- 
tio,  quarum  ut  usu  moderato  orationem  Isocrates  illustravit» 
ita  abundantia  male  haud  raro  dilatavit,  quem  saepius  prope- 
modum  dixerim  quam  simplex  verbum  plura  quae  hoc 
circumscribunt  vocabula  posuisse. 

Simplicissimum,  non  tenuissimum  dicendi  circuitum  constat 
effici  conjungendo  verbi  participio  cum  είναι  veluti  apud  Iso- 
cratem  II,  2  τους  μεν  γαρ  Ιδιώτας  έΰτι  πολλά  παιδεύοντα 
pro  πολλά  παιδεύει,  nec  quisquam  est  qui  illud  multo  hoc  esse 
gravius  ac  vehementius  neget.  In  qua  circumscribendi  ratione 
ille  quamvis  multis  sit,  non  inepte  versatur,  ita  ut  dicendi  vigor 
atque  gravitas  suo  semper  loco  amplificentur.  Comparanda 
cum  II;  2  sunt  III,  6  σχεδόν  άπαντα  τα  δι  ημών  μεμηχανημένα 
λόγος  ημϊν  εστίν  ο  συγκαταβκευάσας,  Χ,  6  εστί  δ  η  περί 
τάς  έριδας  φιλοσοφία  δυνάμενη  τούτο  ποιέϊν,  XV,  307  τις 
δ*  ην  ο  μετ  εκείνον  τους  "Ελληνας  ελεν&ερώσας  και  τους 
προγόνους  επί  την  ηγεμον'ιαν  και  ττν  δυναστείαν  ην  εσχον 
προαγαγών ;  ετι  δε  την  φνσιν  την  του  Πειραιέως  κατ  ιδώ  ν  και 
το  τέΐχος  ακόντων  Λακεδαιμονίων  τη  πόλει  περ  ιβαλών;  τις 
δ*  ο  μετά  τούτον  αργυρίου  κα\  χρυσίου  την  άκρόπολιν  εμ- 
πλησας  και  τους  οίκους  τους  Ιδίους  μεστούς  πολλής  ευδαιμο- 
νίας κα\  πλούτου  ποιήσας;  praeterea  VIII,  64.  XII,  158  alii 
loci  permulti.  Simillima  sunt  substantiva,  quae  vocantur 
verbalia,  veluti  ακροατής,  ευρέτης,  ζηλωτής,  μιμητής,  προδότης 
consociata  illa  cum  verbis  είναι,  γίγνε6&αι,  παρεχειν  seu 
παρασκευάξειν  αυτόν,  qualia  occurrunt  Is.  Ι,  6.  17.  III,  13. 
17.  VIII,  1.  pluries. 

1)  part.  orat.  VI,  19. 

2)  Quinctil.  VIII,  3,  42.  cf.  Aristot.  rhet.  III,  2  ώρίσ&ω  λέξεως  άρετη 
οαφή  είναι  κ.  μήτε  ταπεινήν  μήτε  νπερ  το  αξίωμα,  αλλά  πρέπονσαν. 
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Sexcenties  posuisse  I.  ad  simplicis  verbi  notionem  cir- 
cumscribendam  verbum  ποιεϊσ&αι  cum  nominis  accusativo 
jam  Ε.  H.  Haupt *)  exposuit  eisque  quae  ille  attulit  exemplis 
addamus  rariora  τάς  εντευζεις  Ι,  20,  τους  κίνδυνους  III, 
24.  IX,  36.  XIV,  42,  κοινωνίαν  III,  40,  αράς  IV,  137, 
ικετείας  κ.  δεήσεις  VIH,  138,  τάς  δεήσεις  XIV,  54,  παρά- 
ταξιν  Χ,  53,  ΰεραπείαν  XIV,  36,  την  άποστέρησιν  XVII, 
46,  την  διαλλαγήν  XVIII,  14,  τ.  φάσιν  (των  χρημάτων)  XVIII, 
6.  8.  Pari  inodo  ποιεϊσ&αι  verbum  jungitur  cum  adjectivi  ac- 
cusativo:  άνάστατον  (τ.  πόλιν)  IV,  181  cf.  V,  20.  74.  VI,  27, 
έκδοτους  IV,  122,  μεστούς  XV,  30,  καταφανές  XV,  76,  φανε- 
ρον  νΠΙ,  66;  cf.  εκποδών  XV,  175.  XVI,   137. 

Sed  aliis  etiam  verbis  scriptor  similiter  utitur,  velut 
κα&ιστάναι  εϊς  ταπεινότητα  IV,  118,  είς  ταραχην  VI,  77. 
VIII,  20,  είς  πολιορκίαν  VI,  44,  είς  ανάγκην  VI,  51,  εϊς  ονείδη 
VI,  88 )  εχειν  γνώμην  III,  3,  συγγνώμην  IV,  14,  δίάνοιαν  V, 
23.  24,  ελπίδας VIII,  34;  λαμβάνειν  αΥσ&ησινΙ,ϋ,  διαφοράν 
Ι,  1,  επίδοσιν  IV,  10  saepius,  μεταβολην  νίΠ,  60.  VII,  6,  με- 
τάστασιν  VI,  40;  τνγχάνειν  εγκωμίων  IV,  186,  ευδαιμονίας 
187,  θεραπείας  II,  47,  μεταβολής  VI,  43.  —  Rarior  quidam 
id  genus  circuitus  exstat  XII,  15:  όντως  ατυχώς  φέρομαι  παρ 
αντοϊς  pro  simplici  verbo  ατυχώ, 

Quibus  dicendi  ambagibus  etsi  elegantiam  atque  per- 
spicuitatem  suo  quamque  loco  posse  augeri  et  amplificari  per 
se  patet  justo  tamen  crebrius  Isocratem  usum  esse  opinamur, 
praesertim  cum  aliae  accedant  molestiae,  quibus  oratio  latius 
extenditur.  Comparativo  enim  adverbium  μάλλον  solet 
addi:  II,  22  ώστε  πιστότερους  είναι  τους  σους  λόγους  μάλλον 
η  τους  τών  άλλων  όρκους  cf.  Χ,  53.  —  Deinde  velim  observes 
πάλιν  ανέλαβε  ΙΠ,  28.  cf.  V,  22.  VI,  104.  VIII,  6,  πάλιν 
άνακεχαινισμένης  VII,  8,  πάλιν  επανελ&όντες  VI,  82,  π.  έπαν- 
ηγαγε  IX,  66,  εΐ  προεπιδείξαιμι  πρώτον  III,  12,  εξω  της  γης 
εξέπεμψε  XXI,  2.  Quare  ηοη  dubitamus  tenere  cum  Bense- 
lero  X,  61  Urbinatis  lectionem  κάτω  κατακαλέσωνται.  —  Nec 
minus  multum  esse  Isocratem  in  repetendis  eisdem  quas  jara 
exposuit  rebus  verbis  idem  significantibus ,  innumerabilia 
quae  edoceant  exstant  exempla,  ex  quibus  proferam  IV,  73 
βούλομαι  ό°    όλίγφ  μ  ακρότερα   περί  τοιν  πολέοιν   ειπείν 

1)  ρ.  7. 
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και  μη  τάχν  λίαν  παραδραμείν,  IV,  154  ώς  S*  απλώς 
ειπείν  και  μη  κα&  εν  εκαβτον,  αλλ*  ως  επί  το  πολύ, 
Χ,  11  οσφ  το  σεμνννεόΰ-αι  τον  σκώπτειν  και  το  σπουδ  'ζειν 
τον  παίζειν  έπιπονώτερόν  εστίν.  Huc  etiam  aliquo  modo 
spectant  synonyma  quae  vocant  conjuncta,  quorum  in  I.  ora- 
tionibus  tanta  est  copia,  ut  sermonis  vigor  atque  dignitas 
plerumque  non  tam  distingui  quam  imminui  nobis  *)  quidem 
videatur.  Junguntur  enim,  ut  maxime  inutilia  enumeremus, 
sine  ulla  vi  et  arte  II,  17  πίνει  κ.  μετατί$ει,  48  τους  αγώνας 
κ.  τάς  άμιλλας,  V,  77  άγαναχτησειε  κ.  μισηβειε,  85  έξεργάζεσ&αι 
κ.  διαπονείν,  110  προσήκουσα  κ.  πρέπουσα,  cf.  XV,  92  προσή- 
κει κ.  δίκαιον  έστιν,  VII,  61  ισότητας  κ.  ομοιότητας,  VIII,  41 
μαινεσ&αι  κ.  παραφρονείν,  83  ενδαιμόνιζον  κ.  εμακάριζον, 
112  φίλοι  κ.  εταίρος  IX,  24  έχπληττεσΰαι  κ.  φοβείσ&αι,  XII, 
48  φοβείΰ&αι  κ.  δεδιέναι,  IX,  67  ήμερώτερον  κ.  πραότερον, 
XII,  54  εννοίας  κ.  φιλίας,  XV,  322  ευσεβείς  κ.  θεοφιλείς,  V, 
136  την  στρατείαν  ποιείσ&αι  κ.  πολεμείν  κ.  κινδυνενειν,  XII, 
32  τούτους  φρονίμονς  είναι  κ.  τελείους  κ.  πάσας  εχειν  τάς 
αρετάς.  —  Molestissima  autem  leguntur  V,  134  κατά  την  εν- 
λογίαν  καϊ  τους  επαίνους  κ.  την  φήμην  κ.  την  μνήμην  την  το 
%ρόνφ  παραχολου$εϋσαν  αθανασίας  μεταλαμβάνομεν. 

Nec  vero  singula  taniummodo  verba,  sed  tota  enunciata 
supervacanea  videntur.  Quod  enim  leguntur  XIV,  47  haec: 
εφ  αις  (συμφοραϊς)  ημείς  ουδεμίαν  ήμέραν  άδάκρυτι  διάγομεν 
αλλά  πεν&ονντες  την  πατρίδα  δίατελοΰμεν,  quis  est,  qui  verba 
ημείς  —  διάγομεν  incolumi  sensu  deleri  posse  non  intellegat? 
Atque  in  eis  quae  exstant  V,  98  τηλικαϊτα  κ.  τοσαϋτα  το 
μέγε&ος,  περί  ών  εϊ  μεν  προς  ετέρους  τους  λόγους  έπο  ιού  μην, 
καλώς  αν  είχε  διελ&είν,  προς  σε  δε  διαλεγόμενος,  εϊ  τάς  σάς 
πράξεις  σοι  διεζιοίην,  δικαίως  αν  ανόητος  άμα  καϊ  περίεργος 
είναι  δοκόιην,  ornnem  sententiam  ει  τάς  σάς  πράξεις  σοι 
διεζιοίην  esse  inutilem,  ne  dicam  odiosam,  in  aperto  est. 
Luculentissimum  tamen  omnium  ubertatis  ac  tumoris  exem- 
plum  nescio  an  legamus  XIX,  27  ubi  de  Thrasylocho 
quodam  haece  proferuntur:  τοιαύτα  d*  επαΰχεν  ωσ&  ημάς 
μηδεμίαν  ήμέραν  άδακρύτους  διαγαγείν,    αλλά    ΰρηνονντες 


1)  Ceterum  caveamus  ne  nimio  id  vertamus  Isocrati  vitio,  namque 
omnino  veteres  ejusmodi  ubertatis  fuisse  amantissimos  scimus. 
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δ ιατ  ελουμεν  και  τους  πόνους  τους  αλλήλων  και  την  φυγην 
καί  την  ε  ρ?]  μίαν  την  ημετέραν  αυτών ',  και  ταυ  τ  ουδένα  χρόνον 
διέλειπεν;  atque  in  eodem  statim  argumento  §  28  pergitur 
νυν  δε  τα  χαλεπώτατα  των  εν  τ-rj  θεραπεία,  καί  δυσχερέστατα 
και  πόνους  αηδέστατους  έχοντα  κ.  πλείστης  επιμελείας  δεη&εντ 
ουκ  ενδιήγητ  εστίν,  Ac  ne  in  illa  quidem  de  pace  oratione, 
cujus  paragraphos  41 — 50  ipsas  Dionysius  affert  comparaturus 
Isocratem  cum  Demosthene  deesse,  quae  cum  paucis  potuerint 
cfferri  verbose  producantur  ac  dilatentur  ipse  ille  argumentis 
comprobavit  eorumque  breviandorum  rationem  proposuit.  *) 

Quae  autem  commemoravimus  exempla,  quibus  plura  in 
unaquaque  fere  pagina  facile  deprehendimtur,  alienum  esse 
ab  Isocrate  breviter  illud  et  concise  exhibendarum 
sententiarum  studium  affatim  ostendunt.  Quapropter  fieri 
non  potest,  quin  toti  assentiamur  Dionysio  hac  de  re  professo 
haec:  η  λέξις  ή  ^Ισοκράτους  στρογγυλή  ουκ  εστίν  και  συγκε- 
κροτημένη  και  προς  αγώνας  δικανικούς  εϋ&ετος*  υπτία  δ*  εΰτι 
μάλλον  και  κεχυμενη  πλουσίως  ουδέ  δη  σύντομος  αλλά  καϊ 
κατασκελής  και  βραδύτερα  του  μετρίου. 

Sed  alterum  etiam  vitium,  quod  κακό  ζηλον  Graeci 3) 
vocant,  dictioni  probae  justaeque  notum  est  obstare,  exortum 
illud  e  nimio  quodam  omnibus  floribus  oxornandae  orationis 
studio.  Quod  idem  Dionysius  reprehendit  in  Isocrate,  quippe 
qui  floridae  ac  theatralis  elocutionis  aroantissimus  a  decoro 
haud  raro  aberret  magnifico  ille  ornatu  numerosaque  com- 
positione  non  suo  saepe  loco  usus.  4) 

Atque  ea  quidem  vituperatio  ad  alterum  hujus  opusculi 
caput  descendere  cogit,  quo  quaerimus 


1)  de  Dem.  vi  dic.  adm.  p.  1008—1015. 

2)  de  Isocr.  p.  538. 

3)  Demetr.  de  elocutione  §.  186.  Ideni  vitium  Aristoteles  dicit  το 
ψνχρόν  idque  exsistere  docet  (Rhet.  III,  3)  ex  usu  poeticorum  atque 
insolensium  compositomm,  ineptorum  et  cumulatoruni  epithetorum, 
inconmiodaruru  longiusque  ascitarurn  translationum  —  in  quibus  om- 
nibus  adhibendis  Isocratem  sibi  temperasse  partim  exposuisse  nobis 
videinur  partim  jam  esse  demonstraturos  nos  speramus. 

4)  de  Dem.  vi.  dic.  p.  1007.  8:  ου  δε  δή  τον  πρέποντος  εν  άπαοιν 
επιτυγχάνει,  avd-ηράν  δε  καί  ϋ-εατρικήν  εκ  παντός  αξιών  είναι  την 
διάλεκτον  ως  της  ηδονής  άπαν  εχονσης  εν  λόγοις  το  κράτος,  απολεί- 
πεται ποτέ  τον  πρέποντος,  ονχ  άπαντα  δέ  γε  τα  πράγματα  την  αυτήν 
απαιτεί    διάλεκτον   αλλ3   εστίν  ωοπερ   σωμασι    πρέπουοά   τις  έο$•?)ς> 
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CAP.  II. 

De  ornatu  oratorio. 

Dionysii  quae  huc  maxime  pertinent  verba  sunt  haece: 
κατά  την  τροπικήν  φράσιν  ολίγον  τι  διαλλάττει  της  Λνσίον  ι) 
και  κέκραται  σνμμέτρως'  τό  τε  σαφές  εκείνη  παραπλήαιον  έχει, 
και  τό  εναργές,  η&ική  τ  έβτϊ  καί  πι&ανή.  —  ο  άνήρ  οντος 
την  ενέπειαν  εκ  παντός  διώκει  και  τον  γλαφνρώς  λέγειν 
στοχάζεται  μάλλον,  η  τον  αφελώς,  των  τε  γαρ  φωνηέντων  τάς 
παραλληλονς  Ρέβεις,  ως  λνονσας  τάς  αρμονίας  των  ήχων,  καί 
την  λειότητα  τών  φθόγγων  λνμαινομένας,  παραιτείται.  —  αϊ 
τε  παρομοιώσεις  και  παριύώύεις  καϊ  τα  αντίθετα,  καί  πάς  ο 
τοιοντων  οχημάτων  κόσμος,  πολνς  εστί  παρ  αντω,  και  λνπει 
πολλάκις  την  άλλην  κατασκενήν,  παριστάμενος  ταϊς  άκοαϊς.2) 

De  quibus  Dionysii  verbis  priusquam  videamus,  audia- 
mus  Quinctilianum,  qui  ornatum  esse  dicit,  quod  perspicuo  ac 
probabili  plus  sit3);  unde  illas  virtutes,  quibus  justa  rataque 
dictio  quasi  fundamentis  nititur,  ad  ornandam  orationem 
esse  aut  augendas  aut  temperandas  ei  videri  apparet.  Neque 
injuria.     Nam  ut  rectam  verborum  grammaticam  rationem 


όντως  καί  νοημασιν  άρμόττοναά  τις  ονομασία,  το  δ*  εκ  παντός  ηδν- 
νειν  τάς  άκοάς,  ενφώνων  τε  καί  εκλεκτών  ονομάτων  εκλογή  καί  πάντα 
άξιονν  εις  ενρνθ-μονς  κατακλείειν  περιόδων  αρμονίας,  καϊ  δια  τών 
θεατρικών  σχημάτων  καλλωπίζειν  τον  λόγον,  ονκ  ην  πανταχη  χρη- 
σιμον. 

1)  Quae  quidem  vocabula  Reiske  Wolfio  auctore  post  voces  ηθ-ικη- 
τ'  εστί  καϊ  πι&ανή  inseri  voluit;  at  ea  mutatione  facile  carebimus. 
Namque  Dion.  ubi  Isocratis  elocutionem  laudavit  puram  communisque 
sermonis  studiosam  aeque  ac  Lysiacam,  addit  etiam  perspicuitatem  et 
evidentiam  eandem  esse  in  Isocrate  atque  in  Lysia,  cum  ille  tropis  non 
tam  plane  ut  hic  abstinuerit,  quam  apte  ac  modice  usus  sit.    — 

2)  de  Isocr.  jud.  p.  538.  39.  Simillimus  est  locus  de  Dem.  vi  dic. 
p.  962.  63;  ubi  tamen  scrupulum  faciunt  verba  πέφενγε  την  τροπικήν, 
ωσπερ  εκείνη  {η.  τ.  Λνσίον  λέξις)  την  άπλην  φράσιν.  Nam  e  verbo 
πέφενγεν  ad  ωσπερ  εκείνη  τ.  άπλ.  ψράσ.  tale  quid  supplere  quale 
διώκει,  id  quod  Sylburg  proposuit,  sine  vi  quadam  vix  possumus.  Itaque 
cum  deficere  quidquam  hoc  loco  negare  nequeamus,  omnis  locus  esse 
corruptus  haud  scio  an  nobis  existimandus  sit. 

3)  VIII,  3,  61. 
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temperari  vidimus  certis  quibusdam  dicendi  modis  a  vulgari 
sermone  alienis,  ita  simplici  ac  sincerae  dicendi  consuetudini 
moderarnur  a  verboruni  proprietate  discedentes  ad  tropos. 
Amplificatur  autem  denique  eloquendi  et  perspicuitas  vivis 
illis  describendi  coloribus,  similitudinibus,  incrementis  et  com- 
moditas  sententiis  aptis  artificiosisque  figuris.  Atque  ipse 
quidem  Isocrates  ornamenta  quae  dicit  ενρυ&μίαν  et  ποικι- 
λία» orationem  non  modo  suaviorem  sed  probabiliorem  red- 
dere  ac  iide  digniorem  omnino  confitetur.  *)  Qui  quod  ad  il- 
lustrandam  et  confirmandam  dicendi  difficultatem  oratoribas 
negat  licere  uti  eisdem  quibus  poetae  uti  solent  floribus,  ini- 
primis  vocabulis  alienis,  novatis;  translatis  2);  vide  ne  nobis 
imponat  frequens  ille  in  adhibendis,  non  solum  ut  explana- 
vimus?  verbis  perraris,  sed7  id  quod  jam  primo  exponetur 
loco,  etiam 

tropis. 

De  troporum  numero,  generibus,  speciebus  grammati- 
cos  ac  philosophos  inter  se  discrepuisse  Quinctilianus  auctor 
est. 3)  Quorum  controversiis  omissis  ne  omnes  quidem  quos 
hic  recepit  tropos  agnoscamus  ac  rejicimus  quidem  onoma- 
topoeiam,  catachresin,  epitheton,  hyperbaton,  quippe  quae  a 
translatione  quadam  abhorreant;  tacemus  de  synecdoche,  me- 
tonymia,  antonomasia,  metalepsi,  aenigmate;  tropis  illis  ab 
Isocratis  usu  alienis;  tenemus  metaphoram,  inversionem  et 
ironiam,  certos  quosdam  dicendi  circuitus,  hyperbolen;  ad- 
dimus  oxymoron  et  hysterologiam. 

Atque  omnium  troporUm  quemadmodum  apud  omnes 
scriptores  sic  etiam  apud  Isocratem  creberrima  ipsa  est  quae 
dicitur  translatio.  Quam  nihil  esse  aliud  nisi  breviatam 
quandam  similitudinem  haece  ipsius  Isocratis  exempla  doceant: 
I,  22  μάλλον  τηρεί  τας  των  λόγων  η  τάς  των  χρημάτων  παρα- 
καταθήκης, cf.  VI,  \9  Ηρακλής  Νέστορ ι  παρακατατ ί&ε- 
ται  την  πόλιν.  VIII,  112  παρακατατί&εσ&αι  την  των  σω- 
μάτων σωτηρίαν  μισΰοφόροις  άν&ρώποις.  —  ΧΙΧ;  31  soror 
Thrasyloclii   dicitur    ωσπερ   των  χρημάτων,   αλλ    ουκ  εκείνου 


1)  or.  V,  27. 

2)  or.  IX,  9.  10. 

3)  VIII,  6.  1. 
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συγγενής  ούσα.  — Ι,  2  πρέπει  τους  παΐδας  ώβπερ  της  ου  οίας 
ούτω  και  της  φιλίας  της  πατρικής  κληρονομεϊν.  —  II,  36  τα g 
εικόνας  της  αρετής  μάλλον  η  τον  σώματος  κατ αλιπέϊν.  — 

Iam  cum  in  eo  sit,  ut  potiores  quibus  usus  sit  Isocrates, 
translationes  commemoremus,  eum  sequimur  ordinem,  ut 
primo  loco  aiFerantur  exeinpla,  ubi  animata  pro  animatis 
posita  sunt:  Cujus  generis  haece  maxime  nobis  in  promptu 
sunt  II,  20  ηγοϋ  &ϋμα  τούτο  κάλλιστον  είναι  καϊ  ΰεραπείαν 
μεγίστην,  αν  ώς  βέλτιστον  καϊ  δικαιότατον  σαυτόν  παρέχτ^ς' 
μάλλον  γαρ  ελπίς  τους  τοιούτους  η  τους  ιέρεια  πολλά  κατά- 
βάλλοντας  πρά'ξειν  τι  παρά  των  υιών  ayadov,  VIII,  107 
ώς  $'  ημάς  ου  πολλοίς  ετεσιν  ύστερον  πάλιν  έπιπολάσαι 
cf.  V,  64  τις  αν  προσεδόκησεν  τα  ς  μεν  άτιμω&ησεσ&αι  τάς 
δ  ε  π  ιπολάσειν  των  ' Ελληνίδων  πόλεων,  XII,  90  τάς 
πόλεις  τάς  γεννησάόας  καϊ  ^ρειράβας  τοιούτους  άνδρας1), 
περί  ών  κ.  τ.  λ.,  VII,  43  τάς  ψυχάς  δαμασ&ήναι,  XII,  18 
τρεις  η  τέτταρες  των  α  γ  ελαίων  σοφιστών,  XIII,  16  οι  άρτι 
των  σοφιστών  αναφυόμενοι.  —  Saepisime  deinde  inanima 
pro  inanimis  leguntur,  veluti  I,  6  ή  ρώμη  (άνευ  φρονησεως) 
τοις  της  ψυχής  έπιμελείαις  επεσκότηΰεν,  29  καλός  &ηΰαυ- 
ρός  παρ  ανδρι  ΰπουδαίω  χάρις  οφειλομένη,  46  α\  λΰπαι  τάις 
ηδοναϊς  παραπεπηγασιν,  50  της  των  &εών  στοχάσαΰ&αι  δια- 
νοίας, frequentissirna  haec  metaphora  ηοη  minus  quam  contra- 
ria  διαμαρτάνειν,  11,2  περί  του  βίου  άγωνίζεσΰαι,  3  υπο- 
$ηκας  ώς  χρ?)  ζην  {των  ποιητών  τίνες)  καταλελοίπασιν,  6  ταύ- 
της της  ανωμαλίας  αίτιον  έστιν2),  cf.  VII,  44  άνωμάλως  το 
περί  τον  βίον  έχοντας,  III,  33  τραχέως  εχειν,  cf.  VIII,  75  υπέρ 
της  των  λόγων  τραχυτητος,  58  μέγιϋτον  ηγεΐύ&ε  τοις  παϊσι 
πλοντον  παραδώσειν,  ην  αυτόΐς  δΰνησ&ε  την  ημετέραν  ευνοιαν 
καταλείπειν,  IV,  13  ώς  εξ  υπογυίου  αυτόις  γεγονεν  η  πα- 
ρασκευή2*), IV,  28  ηδίους  ελπίδας,  93  ουδεμιάς  αυτοϊς  σωτη- 
ρίας υποφαινόμενης  cf.  VI,  44.  XVI,  9.4)  V,  71  τιμαι  άνε- 


1)  Egregia  haec  est  metaphora  a  matribus  liberos  parientibus  et 
nutrientibus  petita. 

2)  De  viis  ac  locis  usitata  haec  vox  ad  mores  refertur. 

3)  vide  Haupt,  p.  6. 

4)  quo  verbo  de  luce  oriente  frequenti  eo  praeclarius  hoc  loco 
scriptor  utitur,  quo  saepius  φως  vocabulum  apud  Graecos,  veluti  in 
Iliade  sexcenties,  ideni  est  ac  σωτηρία.' 
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ξι'λειπτοι,  109  γέμοντα  καλών  πράξεων,  cf.  VII,  43.  51.  VIII, 
39.  XII,  2.  29.  246.  XV,  171.  Ι,  12  πεπληρωμένον  πολλών 
κ.  καλών  ακουσμάτων,  138  ΰυνεράΰαι  τους  λόγους,  cf.  XVIII. 
44  ΰυγχυ&έντων  των  όρκων,  VI,  52  έμβαλεΐν  εις  αϊσχράς 
ομολογίας1),  89  εΐ  δει  μηδέν  ύπούτειλάμενον  ειπείν,  cf.  VIII, 
41  ουδέν  υπόστειλα  μένος  άλλα  παντάπασιν  ά  νειμένως  μέλλω 
τους  λόγους  ποιείσ$αι,  cf.  IX,  39.  VI,  101  μη  περιμένωμεν 
ώς  άλλων  τινών  τάς  παρούσας  ατυχίας  Ιασομένων,  cf.  ανή- 
κεστος adject.  IV,  110.  Χ,  62.  XIV,  9.  XV,  227.  XVI,  45. 
XX,  8.  Λ7Π,  40  εμφράγματα  (τους  νόμους)  ποιούμενους 
των  αμαρτημάτων2),  41  παραβαίνειν  τους  νόμους,  cf.  XII, 
193  saepius;  XVIII,  25  π.  τους  όρκους,  VIII,  6  ου  δεν  τοιούτον 
νποτείνουΰιν,  7  έξηρτήμε&α  των  ελπίδων,  14  πρόσαντές 
έστιν  εναντιοϋσ&αι  κ.  τ.  λ.,  67  λόγους  ανηλωσαμεν ,  95  την 
πολιτείαν  βαλεϋσαι  έποίησεν3),  140  πόσον  πλοϋτον  είσρυή- 
σεσ&αι  χρή  προσδοκάν;  Χ,  66  τοϊς  πεπαιδευμενοις  πρέπει 
τοιαύτας  ποιεϊο&αι  τάς  άπαρχας,  XI,  13  των  όμβρων  και 
των  αυγμών  6  Ζευς  ταμίας  εστίν,  XII,  25  πλάσΰειν  τάς  αί- 
τιας, 96  λέλυκα  το  στόμα,  230  συνεσταλμένων  έχων  την 
διάνοιαν,  cf.  XV,  193  συστέλλειν  την  νπόσχεΰιν,  XV,  13  τους 
φ&ονονντας  ετι  μάλλον  υπό  της  νόσου  ταύτης  λυπεϊσ&αι,  47 
τοΊς  εν&υμημασιν  όγκωδεστέροις  χρήσ&αι,  268  έξοκείλειν 
εις  τους  λόγους,  XVI,  31  ηγούμαι  γάρ  καί  ταύτην  (τ.  μητέρα 
τ.  έμήν)  αριστείου  αυτόν  λαβείν,  XX,  5  διασυρειν  την  κατ- 
ηγορίαν.  —  Tum  inaninia  scriptor  pro  animatis  posuit 
I,  11  δβϊγμα  της  ' Ιππονίκου  φύσεως  νυν  έξενηνόγαμεν 4),  cf. 
VIII,  89.  IV,  98  πόλις  ακέραιος,  cf.  VI,  66.  IV,  150  προς 
τον  πόλεμον   εκλελυμμένος5)  cf.   XV,   59  ενα   μη  παντά- 


1)  hoc  verbum  Is.  ηοη  adhibere  nisi  metaphorice  ostendit  Baiter  ad 
Paneg.  ind.  p.  126. 

2)  ,metaphora  sumpta  est  ab  aggeribus,  qui  fluminibus  aut  mari  op- 
ponuntur,  ne  latius  evagentur'.     Wolf. 

3)  cf.  Soph.  O.  R.  22—24:  πόλις  γάρ'ωσπερ  καυτός  είσορας  άγαν 

ηόη     σαλεύει    κ      άνακονφίααι    κάρα 
βοθ-ών  έτ3    οϋχ   οιά   τε   φοινίον  σάλου 
ubi  scholiasta  dicit:  ή  μεταφορά  από  των  χειμαζόμενων  νεών  εν  μεγάλω 
κλύδωνί  έστιν. 

4)  a  venditoribus,  qui  specimina   mercium  mercantibus  solent  pro- 
ponere,  cf.  Schneid. 

5)  a  languido  arcus  nervo. 
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παύιν  εκλυθώ,  VI,  65  ούτω  δ*  ανωμαλισμενοι  ταίς  συμ- 
φοραΐς  τισιν,  VII,  5  εφ*  ους  {λόγους)  και  νυν  το  πλήθος  των 
ρητόρων  ερρύηκεν,  cf.  44,  XII,  95.  VIII,  85  τους  μεν  άλλους 
συστέλλονσιν  αί  συμφοραί  κ.  τ.  λ.  Χ,  34  ονχ  άρχοντας 
άλλα  ν  ο  βήματα  των  πόλεων  είναι  κ.  τ.  λ.,  XV,  4  τους  ρέπον- 
τας επί  το  πεί&εσθαι,  XII,  15  εκ  των  μετεχόντων  της  πολι- 
τείας ουδένα  εξαλείψας,  cf.  XXI,  2.  —  Denique  ηοη  desunt 
verba  quae  conveniant  animatis  translata  illa  ad  res  inani- 
mas,  cf.  I,  1  τις  μεν  των  φαύλων  συνήθειας  ολίγος  χρόνος 
δ  ιέ  λυβε,  τάς  δΐ  των  σπουδαίων  φιλίας  ουδ°  αν  6  πάς  αιών 
εξαλείψειεν,  3  ορώ  την  τνχην  ήμΐν  ΰνλλαμβάνονσαν  και 
τον  παρόντα  καιρόν  σνναγωνιζόμενον,  7  η  της  αρετής  κτησις 
οίς  αν  άχιβδϊ]λως  ταϊς  διανοίαις  σνναυξηθη  ,  μόνη  μεν  6νγ- 
γηράσκει,  8  οΐς  η  των  τρόπων  αρετή  τηλικοϋτον  ευδοξίας 
χαρακτήρα  τοις  εργοις  επέβαλεν1),  16  τάς  ηδονάς  θηρεν- 
ειν,  cf.  Χ,  59  θηράσθαι  την  φΰοιν,  21  των  μεν  οικείων 
αρχειν  ταϊς  δ'  ηδοναίς  δονλεν\ειν,  cf.  Π,  29.  III,  7  ό  λόγος 
περί  των  δικαίων  ένομο&έτηΰεν,  9  ευ  ρήσο  μεν  καΐ  των  έργων 
και  των  διανοημάτων  απάντων  ηγεμόνα  λόγον  οντά,  IV,  71 
άδελφά  των  εϊρημένων,  cf.  Χ,  23  άδελφάς  κα\  τάς  επιθυμίας 
εϊχον,  V,  78  φημην  σαντφ  περιφνομένην,  VI,  59  εγώ  μεγί- 
οτην  ηγούμαι  αν  μ  μαχίαν  το  τα  δίκαια  πράττειν,ΧΙ,  15  τού- 
των είναι  φυλακή  ν  άσφαλεοτάτην  την  τε  περί  τον  πόλεμον 
επιμέλειαν  και  προς  τους  νέους  ευσέβειαν,  VIII,  137  όταν  είδώ- 
σιν  εφεδρεύ  ουσαν  την  δύναμιν2),  XI,  49  της  φιλοσοφίας 
επικήρως  διακείμενης,  XIX,  15  των  νόμων  τούτοις  μεν 
ουδείς,  εμοι  δε  πάντες  βοηθοϋσιν.  —  Creberrime,  ut  hoc 
extrerao  attingam  loco,  adjectiva  θνητός  et  praecipue  αθά- 
νατος ad  inanima  etiam  ab  Isocrate  transferuntur  veluti  II, 
32  ο  μεν  πλούτος  εστί  θνητός,  η  δε  δόξα  αθάνατος,  cf.  IV, 
84.  VIII,  94.  IX,  71.  VI,  109. 

Satis  est,  opinor,  exemplorum,  quibus  cavetur,  ne  ineptis 
longiusve  ascitis  gaudere  Isocrates  translationibus  arguatur. 
In  quibus  tamen  petendis  semper  pari  eum  modo  esse  felicem 


1)  metaph.  petita  est  ab  officinatore  qui  notas  nummis  imprimit. 

2)  ,a  re  athletica.  Proprie  dicebatur  έφεδρος  in  certaminibus,  qui 
observabat  eventum  certantium;  postea  cum  victore  congrediebatur  — 
qui  eventum  aucupatur,  quasi  ex  insidiis;  in  universum  adversarius,  op- 
positus'.     Brem.  ad  h.  1. 
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negaverim.  Quod  enim  XI,  31  Busiris  Nilum  terrae  circumfu- 
disse  dicitur  hisce:  τον  Νεϊλον  περί  την  χώραν  περιερρηξεν 
durior  haec  metaphora  videtur  esse,  sed  id  genus  vitia  cum 
sint  perrara  neque  ullum  omnino  nisi  hoc  nobis  praesto,  facile 
scriptori  nemo  non  ignoscit.  — 

Continuatis  translationibus  exister  e  constat  inversionem, 
quam  άλληγορίαν  Graeei  vocant,  quae  pura  apud  Isocratem 
nusquam,  apertis  permixta  his  locis  reperitur:  I,  6  όσοι 
του  βίου  ταύτην  την  6 δον  επορεί Ί&ησαν,  ούτοι  μόνοι  της 
αρετής  εφικέσ&αι  γνησίως  εδννη&ηΰαν,  ης  ουδέν  κτήμα 
σεμνότερον  κ.  βεβαιότερόν  εστίν. — V,  104  ην  τουνομα  τούτο 
διασπείρης  εις  την^Ασίαν,  όπερ  εϊς  τονςαΕλληνας  εϊόπε- 
6ο  ν  καΐ  την  ημετεραν  και  την  Λακεδαιμονίων  αρχήν  κατ  έ- 
λυσε ν.  —  VI,  109  κάλλιόν  εβτιν  αντί  &νητοΰ  σώματος  ά&άνατον 
δόξαν  άντ ικαταλλάξαόθα  ι,  και  ψυχής,  ην  ονχ  εξομεν 
ολίγων  ετών,  πρίαΰ&αι  τοιαντην  ενκλειαν,  r  πάντα  τον  αιώνα 
τοϊς  εξ  ημών  γινομενοις  παράμενε!.  —  VII,  18  ηώς  χρή 
ταύτην  την  πολιτείαν  Ιπαινεϊν  την  νυν  κα&  εκαστον  τον  ένι- 
αυτόν  επί  το  χείρον  φέρομε  ν  ην ;  πώς  δ  ου  χρή  δεδιέναι 
μη  εις  τραχύτερα  πράγματα  εξοκείλωμεν;  —  XV,  320 
άλλα  γαρ  αισθάνομαι  καίπερ  όηο  της  οργής  βία  φερόμε- 
νος, το  μεν  ύδωρ  ημάς  επιλείπον ,  αυτός  έμπεπτωκως 
εις  λόγους  ήμερεσίους  και  κατηγορίας,  υπερβάς  ουν  το  πλή- 
θος τών  συμφορών  των  δια  τούτους  γεγενημένων,  και  διωσά- 
μενος  τον  οχλον  τών  ενόντων  ειπείν  περί  της  τούτων  συκο- 
φαντίας, μικρών  ετι  πάνυ  μνησ&είς  ηδη  καταλύσω  τον 
λόγον. 

Ιη  eo  inversionis  genere,  quo  contraria  ostenduntur,  est 
ironia  seu  illusio,  irrisio,  quo  quidem  tropo  Isocrates  non 
videtur  esse  usus  nisi  VII,  67:  dicens  άλλα  μην  ονδέ  την 
πραότητα  δικαίως  αν  τις  επαινέσειε  την  εκείνων  μάλλον  η 
την  τον  δήμου:  ibi  enim  triginta  tyrannorum  non  tam  clementia 
quam  crudelitas  carpenda  fuit  eaque  illusio  eo  est  aptior 
quod  ne  ,6  δήμος'  quidem  erat  πράος:  quare  verba  illa 
μάλλον  —  δήμου,  quae  nonnulli  editores  habuerunt  inutilia, 
deleri  R.  Eauchenstein  bene  noluit.  Cui  tropo  oxymoron 
illud  adjungamus,  quod  legitur  VIII,  87:  εφοίτων  ου  συμπεν- 
θησοντες  του  ς  τε&νεώτας ,  ά  λλά  συ  νησ&ησόμενοι  ταίς 
ημετέραις  συμφοραίς,  quam  acerbitatem  restituto  librorum 
illo   εφησ&ησόμενοι    Benseler   quod  sustulerit   a   Kaysero 
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jure  reprehenditur.  Alterum  oxymorum  probura  habes  I V,  89 : 
τω  στρατοπέδφ  πλεϋσαι  μεν  δια  της  ηπείρου,  πεζενσαι 
δέ  δια  της  &αλάττης,  τον  μέν^Ελλήσποντον  ζεύξας,  τον 
δ*ΉΛ&ω  δ  ιορύξας.  — 

Hyperbolae  apud  Isocratem  permultae  inveniuntur, 
quarum  maxime  insignes  habemus  hasce:  XIII,  4  μόνον 
ουκ  α&ανάτους  (οι  σοφισται)  νπισχνοννται  τους  συνόντας 
ποιήσειν,  cf.  IV,  120  μόνον  ουκ  έπιστά&μους  εν  ταϊς  πό- 
λεσι  καθιστάς  (βασιλεύς).  - —  IV,  111  ηροϋντο  των  Ειλώτων 
τινι  δουλενειν,  sc.  Lysandro  qui  quamvis  μό&αξ  non  tamen 
Ειλώτης  erat.  —  IV,  50  το  των  c Ελλήνων  όνομα  πεποίηκε 
μηκέτι  τον  γένους  αλλά  της  διανοίας  δοκεϊν  είναι  και 
μάλλον  αΕλληνας  καλεισ&αι  τους  της  παιδεύσεως  η  τους  της 
κοινής  φισεως  μετέχοντας.  —  Ceterum  inspicias  IV,  88.  93. 
84.  IV,  68.  VIII,  21.  44.  56.  IX,  78. 

Euphemismum  quendam  conjunctum  cum  artificiosa 
circumlocutione  legimus  IV,  84:  εκείνων  τα  μεν  σώματα 
ταϊς  της  φύσεως  * νάγκαις  άπέδοσαν,  της  δ'  αρετής 
ά%άνατον  την  μνήμην  εποίησαν.  Similes  elocutiones  exstant 
IV,  92:  οι  μεν  διεφ&άρησαν  ταις  ψυχαϊς  ν ικώντες  τοις 
σώμασιν  άπεϊπον ,  ου  γάρ  δη  τουτό  γε  δέμις  ειπείν,  ώς 
ήττή%ησαν.  etVI,9:  δοκουμεν  τοις  μεν  σώμασιν  κρατη&ή- 
ναι  δια  τον  ουκ  όρ&ίος  ήγησάμενον,  τάς  δέ  ψυχάς  έτι  και 
νυν  αήττητους  εγειν. 

Copiosus  quidem  sed  praeclarus  dicendi  reperitur  cir- 
cuitus  IV,  110:  μικράς  μεν  ποιη  σαντες  δοκεϊν  είναι  τας 
των  προγεγενημένων  αδικίας,  ουδεμίαν  δέ  λιπόντες  υπερ- 
βολή ν  τοϊς  avd-ις  βονλομένοις  γενέο&αι  πονηροϊς. 

Hysterologiae  denique  tropi  exempla  duo  maxime 
in  promptu  habemus:  VII,  19,  ubi  de  praesenti  atque  anti- 
qua  reipublicae  disciplina  Isocrates  monet:  ποιήσ&ε  και  την 
αϊρεσιν  και  τήν  κρίσ  ι  ν  αυτών,  et  IV,  25,  quo  loco  ad  Atti- 
cam  terram  respiciens  ille  dicit:  μόνοις  ήμϊντών  Έλλή  νωντήν 
αυτήν  τροφον  καϊ  πατρίδα  και  μητέρα  καλέσαι  προσήκει. 1) 


1)  Quam  vocabulorum  collocationem  rem  amplificare  edocuerunt  ad 
h.  1.  Rauchenstein  et  Sclineider,  qui  tamen  de  ipsa  gradatione  figura  male 
hoc  loco  locutus  est.  vide  Volkm.  p.  404,  not.  2. 
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Diximus  de  tropis  Isocrateis,  quos  perspicuitatem  at- 
que  evidentiam  augere  potius  quam  minuere  certo  certius 
confirmaverim.  Sed  ornatur  oratio  altera  quadam  virtute, 
quam  ένάργειαν  Graeci  vocant,  efficiente  illa  sermonem 
vivum  ac  ferviduni  *).  Quam  jure  in  Isocrate  a  Dionysio 
laudari  quicunque  illius  orationes  perlegerunt  consentient. 
Ac  luculentissirnum  quidern  documentum  legitur  VII,  74: 
επίσταμαι  εν  μεν  τοις  άλλοις  τόποις  φύσεις  έγγιγνομένας 
καρπών  καϊ  δένδρων  και  ζώων  ιδίας  εν  εκάστοις  και  πολν 
των  άλλων  διαφέρουσας,  την  δ*  ημετέραν  χώραν  άνδρας  φέ- 
ρειν  και  τρέφειν  δυναμίνην  ου  μόνον  προς  τάς  τέχνας  και  τας 
πράξεις  και  τους  λόγους  ευφυέστατους  άλλα  και  προς  άνδρίαν 
καϊ  προς  άρετήν  πολύ  διαφέροντας.  Nec  ininus  clare  atque 
acriter  Archidamus  VI,  110  Lacedaeraonios  ait  ita  maxime  ad 
bellum  iri  incitatum,  si  ante  animos  sibi  proposuerint  et  pa- 
rentes  de  patriae  gloria,  legibus,  victoriis  admonentes  et 
liberos  terram  a  majoribus  relictam  summumque  in  Graecia 
imperium  a  patribus  ipsis  traditum  reposcentes.  — 

Hlustris  autem  fit  Isocratis  oratio  ac,  si  Ciceronis  licet  uti 
verbis,  res  paene  ante  oculos  constituuntur  imprimis  permultis 
et  egregiis  similitudinibus,  quae  sive  a  natura,  sive  ali- 
unde  sunt  petitae.  Quibus  oranium  ditissima  est  prima  illa 
oratio  ad  Demonicum  scripta  neque  ullam  comparationem  non 
temere  vituperemus.  Quanto  enim  jure  scriptor  I,  11  com- 
memorat  turpe  esse,  quod  dum  pictores  animalia  pulchra 
depingant,  liberi  parentes  probos  non  imitentur!  Quam 
egregie  adhortatur  I,  25  nos  ut  sicut  aurum  ad  obrussam 
exigamus,  ita  amicos  in  rebus  adversis  tentemus!  Quid 
vero  potest  esse  aptius,  quam  quod  §  32.  mentem  vino 
cormptam  idem  dicit  pati  atque  currum  auriga  destitutum?  — 
Ceterum  cf.  §§.  15,  19,  27,  29,  44,  45.  Praeclare  denique 
finitur  illa  oratio  hace  similitudine :  ώσπερ  την  μέλιτταν 
ορώμεν  εφ  άπαντα  μεν  τα  βλασνήματα  κα&ιζάνουσαν,  αφ 
εκάστου  δε  τα  βέλτιστα  λαμβάνουσαν,  ούτω  δει  και  τους  π:αι- 
δείας  όρεγομένους  μηδενός  μεν  απείρως  εχειν,  π;ανταχό$εν  δε 
τα  χρήϋιμα  σνλλέγειν.   Sed  etiam  in  reliquis  orationibus  aptis- 


1)  Quinctil.  VIII,  3,  62 :  Magna  virtus  est,  res,  de  quibus  loquinmr, 
clare  atque,  ut  cerni  videantur,  enuntiare.  cf.  Cic.  partit.  orator.  c.  VI,  20. 
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simae  leguntur  comparationes,  veluti  IV,  83,  ubi  I.  existere 
negat  viros  eis  pares,  qui,  cum  in  una  Troja  urbe  expugnanda 
decem  anni  sint  consumpti,  omni  Asiae  exercitu  brevi  tempore 
profligato  non  suae  quisque  modo  patriae  salutem,  sed  toti 
Graeciae  libertatem  reconciliaverint.  Porro  ad  eloquentiae 
auctoritatem  distinguendam  VIII,  39.  40  exponitur  corporis 
quidem  morborum  multa  esse  remedia,  sed  animis  aegrotis 
nihil  existere  medicinae  nisi  orationem  quae  peccantes  castiget 
quare  ridiculum  esse  quod  cum  medici  urentes  ac  secantes 
sustineantur,  orationes,  priusquam  cognitae  sint,  reprobentur. 
XII,  10  qui  nec  vocem  aptam  neque  audaciam  nacti  sunt, 
ii  contemptiores  ambulare  dicuntur  quam  qui  multam  reipubli- 
cae  debeant,  quippe  quibus  spes  supersit  fore  ut  debitum 
persolvant,  cum  illi  naturam  mutare  numquam  possint.  Po- 
stremo  afferantur  ea  quae  XV,  7  de  se  ipse  I.  professus  est: 
σκοπούμενος  ευριβκον  ουδαμώς  αν  άλλως  τούτο  διαπραξάμενος 
(sc.  τα  περί  εμε  δηλώσων),  πλην  εΐ  γραφείη  λόγος  ώσπερ 
εϊκών  της  εμης  διανοίας  και  των  άλλων  των  βεβιωμένων  δια 
τούτον  γαρ  ηλπιζον  και  τα  περί  εμε  μάλιστα  γνωσ&ήσεσ&αι  και 
τον  αυτόν  τοντον  μνημειόν  μου  καταλειφ&ηΰεσ&αι 
πολύ  κάλλιο  ν  των  χαλκών  αναθημάτων,  quibus  per- 
lectis  quis  est  cui  non  in  mentem  veniat  egregium  illud  Hora- 
tianum  *) :      Exegi  monumentum  aere  perennius 

Regalique  situ  pyramidum  altius  et  — 
Ceterum  evolvas  VI,  92.    106.   VIII,  34.    103.   143.   IX,    79. 
XII,  121.  XV,  166.  172,  alios  locos  innumerabiles.  — 

Sequitur,  ut  de  ipso  incremento  verba  faciamus,  cujus 
quidem  simplicissima  ratio  haud  dubio  eo  efficitur,  ut  gra- 
vioribus  eloeutionibus  contrariae,  veluti  sexcenties  ab  Iso- 
crate,  opponantur.  Confer  V,  109  ορώ  τον  τόπον,  ου  μι- 
κρόν ου  δε  κενόν  άλλα  πολλών  επαίνων  και  καλών 
πράξεων  γέμοντα  et  XII,  106  ου  μικρόν  μέρος  αάτώ 
των  'Ελλήνων  παρέδωκαν,  άλλα  τΐάντας  τους  την  Ασιαν 
οϊκονντας.  XVI,  44  ον  γαρ  εκπέσω  ν,  άλλα  συμπολι- 
τευόμενος,  ούδ'  αναγκασθείς,  αλλ*  εκών,  ονδ  αμυνό- 
μενος αλλ*  υπάρχων  ηδίκεις  αυτούς  κ.τ.λ.  XVIII,  17.  ου 
γαρ  οτι  τους  άδικοϋντας  εκόλαζον,  αλλ'  ενίοις  και  προσ- 
έταττον   εξαμαρτάνειν.    cf.  XII,   132.    III,  1.     Deinde   gra- 


1)  carm.  III,  30. 
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vioribus  haud  raro  vocabula  opponuntur  tenuiora,  ut  XII, 
157  εις  τοϋτ  ήλ&ον  ουκ  άνοιας  άλλα  μανίας,  264  ουκ 
έ&ορύ  β  η  σαν ,  αλλ'  α  νεβόησαν  και  περιστάντες  αυτό  ν  ε  πτη- 
νού ν,  ε  ζήλουν,  εμαχ,ά  ριζον.  cf.  VIII,  80  ου  χ  οντω 
τους  αϊτίονς  των  αμαρτημάτων  ως  τους  κατή γοροϋντας 
αυτών  sc.  εϊώΰατε  μισείν.  —  Quin  etiam  plus  valet  illud  in- 
crementum,  quo  per  plures  ascendamus  gradus;  eoque  ele- 
ganter  usus  est  I.  illo  loco,  ubi  discipulorum  de  oratione  illa 
ad  Philippum  mitteuda  sententias  mutatas  descripsit.  Ac 
leguntur  quidem  V,  23:  ήσχννοντο  μεν  εφ*  οίς  ε&ρασνναντο, 
μετέμελε  δ'αυτοϊς  απάντων  των  είρημένων,  ώμολόγονν  δε 
μηδενός  πώποτε  τοσούτον  πράγματος  διαμαρτεϊν,  εβπενδον 
δε  μάλλων  εγώ  πεμφΰηναί  οοι  τον  λόγον  τούτον,  ελεγον  δε 
ώς  έλπίξουσιν  ου  μόνον  σε  ν,αΐ  την  πόλιν  εξειν  μοι  χάριν 
νπερ  των  ειρημενων  άλλα  χαι  τους  "Έλληνας  απαντάς.  Nec 
minus  egregie  VIII,  84.  85  exagitatur  majorum  primo  loco 
rerum  suarum  ipsorum  negligentia  (των  μεν  οικείων  αμέ- 
λεια), alienarum  studia  (των  δ'  αλλότριων  επιθυμία  ι),  qui 
Lacedaemoniis  Atticam  adortis  contra  Siculos  classem  com- 
paraverint,  deinde  imprudentia  (άφρόνησις),  cum  suarum 
ante  urbem  possessionum  obtinendarum  impotentes,  Italiae, 
Siciliae,  Carthaginis  imperii  appetentes  fuerint,  denique 
amentia  (άνοια),  qua  tantum  reliquos  superaverint  Graecos, 
ut  ne  summa  quidem  calamitate  docti  sint.  Ceterum  cf.  II, 
45;  III,  42;  V,  82.  107;  VII,  76;  IX,  39;  X,  11;  XII,  73; 
XV,  30.  147.  321.  —  Rarius  a  majori  ad  minus  descenditur, 
veluti  VIII,  93.  XV,  99. 

Posseascribi  amplificationi  congeriem  quoqueverborum 
ac  sententiarum  idem  significantium  eamque  simileni  esse 
figurae,  quam  ά&ροισμον  vocant,  Quinctilianus  recte  monuit.1) 
Quae  amplificandi  rationes  quoniam  difficillimae  sunt  ad  se- 
cernendum 2)  fieri  non  poterit  quin  hoc  statini  loco  una  ab- 
solvantur  comprehensione.  Atque  eis  quidem  Isocrates  aman- 
tissimus  rerum  copiose  describendarura  creberrime  usus  est, 
ut  VI,  66  ουδεμία  εστί  των  πόλεων  άχέρατος  ούδ*  ήτις  ουχ 
όμορους  έχει,  τους  κακώς  ποιησαντας,  ώστε  τετμήσ&αι  μεν 
τάς  χώρας,  πεπορΰήσ&αι  δε  τάς  πόλεις,  ανάστατους  δε  γεγε- 


1)  VIII,  4,  27. 

2)  ν.  Volkm.  ρ.  402,  3. 
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νησ&αι  τους  οϊκους  τον  ς  ιδίους,  άνεστράφ&αι  δε  τάς  πολιτείας 
και  καταλελυ6&αι  τους  νόμους,  με$  ών  οϊκοϋντες  ευδαιμο- 
νέστατοι  των  Ελλήνων  ήσαν.  —  Simillima  leguntur  III,  32. 
IV,  114.  V,  49.  VII,  51.  XI,  38.  XII,  121.  22.  XV,  127.  163. 
XVI,  13  alias. 

Neque  est,  puto,  quod  in  rebus  ita  congerendis  solere 
Isocratem  polysyndeton  adhibere  hoc  ipso  loco  silentio 
praeteream.  Quod  quamvis  ad  grammaticam  potius  partem 
videatur  pertinere  *),  orationi  certe  majestatem  ac  dignitatem 
suppeditare  praeter  illos  locos,  quos  jam  supra  commemora- 
vimus,  testantur  imprimis  or.  IV,  27,  ubi  leguntur  haece: 
ανάγκη  προαιρεϊσ&αι  των  ευεργεσιών  μη  τάς  δια  μικρότητα 
διαλα&ούσας  και  κατασιωπη%είσας  άλλα  τάς  δια  το  μέγε&ος 
υπό  πάντων  άν&ρωπων  και  πάλαι  και  νυν  και  πανταχού  και 
λεγομένας  κ  αϊ  μνημονενομένας.  cf.  V,  79:  χρή  τότε  νομίζειν 
καλήν  εχειν  και  μεγάλην  την  δόξαν  και  πρέπουσαν  σοϊ  κ  αϊ 
τοις  προγόνοις  κ  αϊ  τοις  υφ  υμών  πεπραγμένοις,  όταν  ούτω 
διαΰης  τους  αΈλληνας,  ώσπερ  οράς  κ.  τ.  λ.  VIII,  68 :  ου  πρότε- 
ρον  επαυσόμεΰα  πολεμοϋντες  καί  κινδυνεύοντες  κ  αϊ  κατά  γ? ν 
και  κατά  d-άλατταν,  πρινή&έλησαν  Λακεδαιμόνιοι  ποιησαο&αι 
τάς  συν&ήκας  τάς  περί  της  αυτονομίας.  XV,   195. 

Asyndeton,  quod  dissolutionem  Cornificius 2)  dicit, 
perraro  apud  Isocratem  invenitur  neque  usquam  fere  nisi  I, 
15.  21;  VIII,  96;  XII,  93;  XV,  147.  Praeterea  non  pauci 
exstant  loci,  ubi  singulari  quodam  cum  artificio  duo  praecipue 
participia  conjunctione  verborum  e  medio  sublata  efferuntur, 
veluti  IV,  93:  στρατιάς  αναρίθμητου  μελλούσης  εις  την 
^Αττικήν  είσβάλλειν,  ουδεμιάς  σωτηρίας  αυτόις  υποφαινό- 
μενης κ.  τ.  λ.,  quo  loco  dissolutio  Atheniensium  calamitatem 
eximie  distinguit  atque  illustrat.  cf.  XII,  160:  ελπίζοντες  — 
κακώς  ειδότες.  267:  ί'δη  τών  ημίσεων  γεγραμμένων,  εγγενομέ- 
νου  μοι  νοσήματας.  XIII,  20:  παραλαλοϋντες  —  άμελήσαντες. 
XV,  4:  ηδη  υπογυίου  μοι  της  του  βίου  τελευτης  οϋσης,  άντι- 
δόσεως  γενομένης  περί  τριηραρχίας,  VI,  31:  πολέμου  μακρού 
γιγνομένου,  πεμψάντων  αμφοτέρων  εις  Λέλφους. 

Nec   vero   minus,    quam   haec   omnia,   quae  enumeravi- 


1)  De    polysyndeto   et   asyndeto    inspiciendae   sunt   Volkmanniani 
Hbri  pagg.  402,  403. 

2)  IV,  30,  41. 
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mus  ornanienta,  orationera  artificiose  distinguere  addanms 
sententias,  quae  γνώμαι  a  Graecis  dicuntur,  easque  quidem 
ethicam  reddere  dictionem  *)  (ή&ικους  ποιεϊν  τους  λόγους), 
quippe  quae  de  ejus  qui  loquitur  moribus  ac  voluntatibus 
nos  faciant  certiores.  Quibus  consentaneum  est  ditiores  esse 
priores  illas  Isocratis  orationes,  quas  adhortationes  malini 
dicere,  quam  forenses  atque  panegyricas  nec  reticeamus  in 
his  illas  esse  perraras.  Leguntur  tamen  V,  35  άπαντες 
πλείω  πεφύκαμεν  έξαμαρτάνειν  η  κατορ%οϋν.  VI,  50  ονδεν 
εστίν  άποτόμ,ως  οντε  κακόν  οντ  αγαθόν,  αλλ*  ως  αν  χρήση- 
ταί  τις  τοις  πράγμασι  και  τοϊς  καιροϊς  όντως  ανάγκη  και  το 
τέλος  έχβαίνειν  εξ  αυτών.  VII,  4  των  άγα&ώ ν  και  των  κακών 
ουδέν  αυτό  κα$  αυτό  παραγίγνεται  τοϊς  άνθρωπο  ις,  αλλά 
σνντέτακται  και  συνακόλουθε!  τοίς  μέν  πλούτοις  κα\  τοις 
δυναστείαις  άνοια  και  μετά  ταύτης  ακολασία,  ταϊς  δ'  ενδειαις 
καΐ  ταϊς  ταπεινότησι  σωφροσύνη  και  πολλή  μετριοτης,  ώστε 
χαλεπό  ν  είναι  διαγνώναι,  ποτέραν  αν  τις  δέξαιτο  των  μερίδων 
τούτων  τοις  παισι  τοις  αυτού  καταλιπεϊν.  XXI,  6  δήλον,  οτι 
πάντες  κέρδους  ενεκ  άδιχοΐσιν,  οι  μέν  ούν  αποστερονντες 
ώνπερ  ενεκ  άδικονσιν,  εχονσιν,  οι  δ*  εγκαλούντες  ούδ*  εϊ  λη- 
ψεσθαι  μέλλουσιν  Ι'σασιν. 

Sed  haec  hactenus;  venio  nunc  ad  ea  dicendi  lumina, 
quae  maxime  propria  elocutionis  Isocrateae  summam  ei  ηοιί 
Dionysii  solum,  sed  aliorum  etiam  comparaverunt  repre- 
hensionem  et  castigationem,  ad 

figuras. 

Quarum  duo  potissimum  genera  a  dicendi  magistris 
solere  scimus  distingui:  figuras  sententiarum  (σχήματα 
διανοίας)  ac  figuras  verborum  (σχήματα  λέξεως).  Jam  vero 
statim  ab  initio,  id  quo  infra  uberius  exponetur,  teneamus 
Isocratem  ctim  priore  illo  genere  placidae  sedataeque  dictionis 
studiosissimus  plane  fere  abstinuerit,  verborum  figuras,  im- 
priniis  comparia,  prope  aequata,  similiter  cadentia,  opposita 
et  q.  s.  s.,  non  adamavisse  tantum,  sed  justo  crebrius  ita  ut 
satietatem  afferant  et  fastidium,  posuisse.    Atque  haec  quidem 


1)  De  prosopopoeia  et  ethopoeia  exponere  a  re  nobis  proposita  alie- 
num  est.  cf.  Yolkm.  p.  235—417. 


40 

artificia,  quae  ipse  rhetor  esse  ait  juvenilia  ac  dedecere 
hominem  canum l),  quoniam  cum  Isocratis  tota  periodo- 
rum  conformandarum  ratione  ac  studio  arcte  cohaerent, 
tertio  demum  capite,  quo  de  compositione  Isocratea  quaere- 
tur,  persequemur.  Quae  quidem  omnis  pars  cum  verborum 
figuris  aptius  videatur  adjungi,  veterum  ordinem  tenuimus 
ac  priore  loco  quid  de  sententiarum  figuris  commemo- 
randum  sit  demonstremus. 

Perrarae  igitur,  id  quod  jam  diximus,  omnino  hae  sunt 
et  in  solis  fere  interrogationibus  quas  vocant  rhetoricis 
continentur;  in  quibus  cumulandis  scriptorem  esse  et  fre- 
quentissimum  et  vehementem  ac  fortem  ita  ut  res,  de  quibus 
agitur,  amplificari  soleant  ac  distingui  negare  nemo  poterit. 
Itaque  IV,  99  ut  ad  Athenienses  belli  cum  barbaris  gerendi 
imperium  esse  deferendum  demonstretur,  posteaquam  eorum 
erga  omnes  Graecos  enumeravit  merita,  quid  sibi  velit  I. 
colligit  et  ad  rem  dijudicandam  auditores  hisce  quattuor 
interrogationibus  quasi  premit:  Atqui  imminente  cum  bar- 
baris  bello  quosnam  oportet  principatum  tenere?  Nonne  qui 
pristino  bello  maxima  laude  reportata  persaepe  proprio 
Marte  periclitati  in  communibus  pugnis  palma  digni  sunt 
judicati?  Nonne  qui  ad  reliquos  tuendos  sua  reliquerunt  et 
plurimarum  urbium  antiquitus  coloni  maximis  denno  diffi- 
cultatibus  eas  eripuerunt?  Denique,  ut  rei  quam  maximus 
accedat  cumulus,  additur :  Quomodo  vero  non  indigna  patere- 
mur,  si  malorum  maxime  participes  honoribus  inferiores 
existimaremur  et  olim  omnibus  praefecti  nunc  ceteris  ce- 
dere  essemus  coacti  ?  —  Ejusdem  orationis  §.  121.  quinque 
deinceps  ad  efferendam  Persarum  regis  auctoritatem,  Grae- 
corum  calamitatem  interrogationes  leguntur,  183.  84.  sex,  ut 
accendantur  omnium  adversus  barbaros  malitiosos,  ignavos, 
improbos  odia.  cf.  IV,  155.  V,  20.  21.  VII,  64-66.  VIII, 
107.  109.  XII,  121.  VI,  55—57  ubi  series  sex  interrogationum 
uno  interrumpitur  enunciato:  ο  δέ  πάντων  ΰχετλιώτατον  — 
περί  τούτων.  XV,  76.  77  incrementum  vestitur  interrogationi- 
bus:  quaeritur  enim  primum  quaenam  oratio  sit  justior 
magisve  pia  quam  quae  majores  meritis  laudibus  celebret, 
deinde    magis    politica   reique    publicae    utilior   quam    quae 


1)  XII,  3. 
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Atheniensibus  potius  quam  Lacedaemoniis  imperium  esse 
tribuendum  ostendat,  denique  quae  oranino  de  rebus  pulchrio- 
ribus  et  magnificentioribus  quara  quae  restituendam  concor- 
diam  bellumque  barbaris  inferenduni  commendet? 

Jam  vero  hae  interrogationes  rhetoricae  a  reliquis  Attico- 
rum  oratoribus  augentur  et  amplificantur  artificio  eo,  ut  aut 
ipsi  interrogati  respondeamus  aut  alii  cuidam  interrogato 
nostrum  ipsorum  subjiciamus  responsum.  Quae  quidem  figura 
(Graecoruin  υπ  ο  φορά,  Latinorum  subjectio),  creberrima 
illa  apud  Lysiain  *),  in  Isocrateis  orationibus  ne  semel  quidem 
nobis  fuit  obvia;  quemadmodum  ab  eo  omnis  ille  praesidio- 
rum  apparatus,  quibus  alii  animos  audientium  moveant  rem- 
que,  quam  agunt,  tueantur,  alienus  est.  Desiderantur  enim 
omnes  figurae  efficaces  haece:  praesumptio  (πρόληψίς  sive 
προκατάλη-ψις),  confessio  (σνγχώρησις),  dubitatio  (διαπόρη- 
αις),  aversus  a  judice  sermo  {απούτροφί^  communi- 
catio  (άνακοίνωσις),  permissio  {επετροπή),  quibus  plane 
destitutae  Is.  orationes,  praecipue  judiciales,  omni  carent 
vigore  et  alacritate.  Namque  in  politicis  orationibus  minus  re 
quiruntur,  quippe  in  quibus  orator  neque  corarn  judice  neque 
contra  singulos  adversarios  verba  faciat. 

Eniendationis  s.  correctionis  figurae  unum  nobi& 
praesto  est  specimen  ex  or.  XII,  227,  ubi  Isocrates  postea- 
quam  Lacedaeinonios  propter  concordiam  esse  aeque  laudan- 
dos  ac  piratas  et  latrones,  qui  inter  se  unanimi  alios  deper- 
dant;  ne  quis  hanc  similitudineni  illorum  gloriae  male  con- 
venientem  habeat  veritus  se  ipse  corrigit  Triballisque  potius 
illos  cornparat,  quos  omnes  dicunt  concordes  pessumdare  non 
finitimos  soluin,  sed  quicunque  sui  potestatem  faciant. 

Praeterea  occultationis  seu  omissionis  figurae 
aptissimae  illius  ad  illustrandam  certam  quandam  reni  non- 
nulla  apud  Is.  exstant  exempla,  ut  V,  22:  ταντ  άκονσας  ώς 
μεν  το  πρώτον  εξεπλάγην,  καϊ  πάλιν  ως  άναλαβών  εμαντόν 
άντέϊπον  εκαστον  των  προς  ρη&έντων,  παραλείψω ,  μη  και 
δόξω  τιΰι  λίαν  αγαπάν,  εί  χαριέντως  αντονς  ημννάμην,  quo 
loco  scriptor  se  familiares,  qui  eum  de  oratione  ad  Philip- 
pum  mittenda  reprehenderant,  urbane  refutasse  cum  omittere 
velit,  ut  tamen  plane  reticeat   animum   inducere   non  postet. 


1)  Blass.  p.  407.  8. 
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Qui  quod  ad  depingendam  Atheniensium  splendidam  ut  ita 
dicam  miseriam  XII,  54  commemorat  haece:  τις  ονχ  αν  «λ- 
γήσειεν,  όταν  Ydrj  πολλούς  των  πολιτών  αϊτούς  μεν  περί  των 
αναγκαίων  ε\$  εξονβιν  είτε  μή,  προ  των  δικαστηρίων  κληρον- 
μένονς,  των  δ*  ^Ελλήνων  τους  έλαννειν  τα  ς  νανς  βονλομένονς 
τρέφειν  άξιούντας,  καί  χορεύοντας  μεν  εν  χρνσοϊς  ϊματίοις,. 
χειμάζοντας  δ'  εν  τοιούτο ις,  εν  οίς  ου  βονλομαι  λέγειν, 
vestes  significat  quam  miserrimas  reique  majus  imponit 
momentum  quam  addito  vocabulo  ηκίστοις.  cf.  VIII,  81  τα 
μεν  πικρότατα  καί  μάλιστ    αν  υμάς  λνπησοντα  παραλείψω. 

Extremo  denique  loco  fortasse  huc  pertinent  opposito- 
rum  quaedam  exempla,  quibus  non  verba  solum  sed  etiam 
sententiae  opponuntur,  veluti  VIII,  108:  ονχ  ή  μεν  των 
άττικιζόντων  πολυπραγμοσύνη  λακωνίζειν  τάς  πόλεις έποι- 
ησεν,  η  δέ  τών  λακωνιζόντων  νβρις  άττικίζειν  τάς  αύτάς 
ταύτας  ηνάγκασεν*  cf.  V,  1 15  εξ*  ων  ποιήσει  τάς  στρατείας  ου 
μετά  των  βαρβάρων,  Ιφ'  ους  ου  δίκαιον  εστίν,  αλλά 
μετά  των  ^Ελλήνων  επί  τούτους,  προς  ους  προσήκει  πο^ 
λεμεϊν.  et  Χ,  5  πολύ  κρεϊττόν  εστί  περί  των  χρησίμων  επιεικώς 
δοξάζειν  η  περί  νών  άγρήστων  ακριβώς  έπίΰτασ&αι,  και  μικρόν 
προέχειν  εν  τοϊς  μεγάλοις  μάλλον  η  πολύ  διαφέρειν  εν 
τοϊς  μικροϊς  και  τοΐς  μηδέν  προς  τον  βίον  ώφελονσιν. 

Proximum  est,  ut  de  verborum  figuris,  quibus  Isocrates 
usus  sit,  quid  existimemus  exponatur.  Quae  distribui  solent 
in  gramraaticas  et  rhetoricas;  et  ut  illis  Isocratem 
plane*fere  abstinuisse  supra  jam  vidiraus,  ita  has  exceptis 
illis  oppositis  eisque  quae  illuc  spectant  sedulo  rhetorem 
evitasse  non  difficile  erit  ad  demonstrandum.  Atque  ad  eas• 
quidem  figuras,  quae  adjiciendis  vocabulis  existunt,  per- 
tinet  ante  omnia 

Epanaphora  s.  anaphora  {επαναφορά,  αναφορά),  fre- 
quentissima  illa  apud  Lysiam,  apud  Isocratem  praeter  usitata& 
hasce  formulas:  ταύτα  μεν,  ταύτα  δέ,  τότε  μέν7  τότε  δέ  et  q.  s.  s. 
perrara.  Attamen  erravit  H.  Frohberger,  qui  inveniri  eam 
apud  hunc  scriptorem  nisi  XVII,  34  omnino  negaverit  *);: 
namque,  ut  omittamus  illud  quod  hic  attulit  exemplum,  non 
esse  epanaphoram,  cum  non  idem  repetatur  vocabulum,  re- 
peritur  V,  108,  ubi  de  Philippi  patre  proferuntur  haec :  μόνος 


1)  ,ausgew.  Reden  d.  Lys.'  vol.  I.  Prolegg.  p.  10  II.  not.  69. 
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τών  'Ελλήνων  ούχ  ομοφύλου  γένους  αρχειν  αξιώσας  μόνος 
και  διαφυγών  ηδυνηθ-η  τους  κίνδυνους  τους  περί  της  μοναρ- 
χίας γιγνομένους.  Quo  etiam  haud  scio  an  jure  referam  lo- 
cum  XV,  271,  quo  sapientibus  hominibus  philosophi  oppo- 
nuntur  hisce:  σοφον  ς  μεν  νομίζω  τους  τάΐς  δόξαις  επιτυγχά- 
νειν  ώς  επί  το  πολύ  του  βέλτιστου  δυναμένους,  φιλοσόφους 
δε  τους  εν  τούτοις  διατρίβοντας,  εξ  ών  τάχιστα  λήψονται 
την  τοιαντην  φρόνησιν. 

Polyptoton    figuram    legimus   XVI,    41:   τα  μεν   υφ 
υμών,    τα  δε   δι     υμάς,  τα  δ*  υπέρ  υμών,    τα    δε  με&* 
υμών  cf.  50  τότε  μεν  με&  υμών,  νυν  δε  ν  φ*  υμών  et  IV, 
27  εν  fj  κάτοικου  μεν  και  με&*  ή  ς  πολιτευόμενα  και  δι*  ην 
ζην  δυνάμεθα. 

Ac  simili  modo  alienae  sunt  ab  Is.  figurae  illae,  quae 
verborum  detractione  quadam  oriuntur  ideoque  coneinnitati 
ac  perspicuitati  facile  obstant.  Namque  ελλείψεως  duo 
tantummodo  in  promptu  sunt  exempla  IV,  136  τα  μεν  έχεις 
τα  δε  μέλλει  sc.  σχησειν  et  Χ,  26  τάς  μεν  έπόρΰονν,  τάς  <5' 
ημελλον  sc.  πορ&ήσειν. 

Ζενγμα  figuram  ηοη  invenimus  nisi  IV,  80:  ΰωτηρας 
άλλα  μη  λυμεώνας  άποκαλεϊΰ&αι. ι) 

Ecce  quae  de  verborum  figuris  id  genus  proferre  poteris ; 
de  reliquis,  id  quodjam  significavimus,  eo  capite,  quo  omnis 
rhetoris  compositio  excutietur,  aptius  erit  agendum:  quo 
facto  demum  fieri  posse;  ut  et  Dionysii  et  ceterorum,  qui  de 
elocutione  Isocratea  censuerunt,  judicia  accurate  disceptentur, 
praeterire  neminem  potest.  — 

Interim  autem  relinquitur,  ut  quod  totam  hanc  quaestio- 
nem  ad  suum  finem  jam  non  perduxi  argumenti  ubertatem 
temporisque  angustias  excusem  et  hac  particula  bonae  vestrae, 
viri  doctissimi,  indulgentiae  commendata  reliqua  primo  quo- 
que  otio  dato  absoluturum  esse  me  pollicear.  — 


1)  cf.  Rauchenst.  et  Schneid.  a.  h.  1. 
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Vita. 

Ernestus  Otto  Gehlert  natus  sum  in  Saxonum  pago, 
qui  7Grossstorkwitz'  vocatur,  d.  IV.  a.  Cal.  Iun.  a.  h.  s.  Lll. 
patre  Augusto,  matre  Augusta  e  gente  Degeniana,  quibus 
adhuc  viventibus  ut  laeter  mihi  contingit.  Fidem  profiteor 
evangelicam.  Primis  litterarum  rudimentis  a  ludimagistro 
scholae  Wiederaviensis,  linguarum  autem  classicarum  elemen- 
tis  a  patre  imbutus  a.  h.  s.  LXVIL  Lipsiam  me  contuli,  in 
cujus  urbis  gymnasio  Nicolaitano  imprimis  J.  H.  Lipsii  rec- 
toris  egregia  disciplina  Graecorum  et  Romanorum  litteras 
adamare  me  edocuit.  A.  h.  s.  LXX.  maturitatis  testimonio 
instructus  almam  universitatem  litterarum  Lipsiensem  ut  philo- 
logiae  studiis  incumberem  adii.  Ibi  per  octies  sex  menses 
scbolas  frequentavi  horum  praecipue  virorum  illustrium: 
Drobischii,  G.  Curtii;  Ritschelii,  Langii,  Voigtii,  Zarnckii, 
Lipsii,  Ahrensii,  Ecksteinii  ac  per  bis  sex  menses  societati 
antiquariae  Lipsii  sodalis  interfui.  Quibus  viris  omnibus 
summas  habeo  gratias  neque  unquam  habere  desistam.  Inde 
ab  Cal.  April.  h.  a.  in  schola  quae  dicitur  reali  praeceptoris 
extraordinarii  munere  fungor. 
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